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Academic Listening & Note-taking (Fern Sakamoto, Monday 3" period )
Objective: To learn techniques to prepare for more successful listening.

To be able to identify important information within a speech.

To begin developing an effective personal note-taking style.

Course contents: Each week students studied a different audio-text. Class began with discussion,
then students learned pre-listening techniques to improve their chances of understanding,
practiced listening for the main message, and discussed their own note-taking styles.
Students also practiced summarising lectures concisely in preparation for TOEFL and
IELTS-type tasks.

General Overview and agenda: The small class size facilitated a close relationship between class

members and a comfortable environment. Both students were keen to share their ideas and
practice speaking in English, and it was easy to tailor the class to best meet their goals and
needs. Survey responses indicate that students enjoyed a good relationship with the teacher
and were able to improve their listening skills through the course. One area of concern is
the limited time students dedicated to class preparation. This is an ongoing challenge in
non-credit iCoToBa classes, however students did complete the minimum set preparation
tasks, so designating specific tasks as homework seems to be one way to encourage
sufficient preparation to help student best benefit from class activities.

Short Essay Writing (Fern Sakamoto , Monday 6" period (& online))
Objective: To gain an understanding of appropriate composition structure.
To acquire set phrases and vocabulary used in academic writing.
To develop critical thinking skills and be able to write in a logical, well-argued
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manner.

Course contents: Students studied appropriate structure, flow and language to use in simple
academic writing. They developed writing and editing skills and practiced using academic
register. Students completed numerous long and short timed and untimed essays.

General Overview and agenda: In an attempt to raise enrolment in the writing class, this course

was offered as an “online” class. Holding the course online did result in raised enrolment,
but also made it difficult to ascertain student progress and tailor the course to their needs.
Survey responses show that students are aware that they did not apply themselves enough,
which perhaps impacted on their perceived success in the class. That said, students reported
high levels of motivation through the class and indicated that they felt they had achieved
the course aims. The online nature of the class seems to have resulted in some feeling of
distance between teacher and students, but many students said that they would not take the
course were they required to attend each week. A system of alternate in-class/on-line

classes will be trialed in future courses.

J-Ambassador (UEA) (Fern Sakamoto, Tuesday 1* period)

Objective: To reflect upon Japanese truths and stereotypes, and possible foreign perspectives.
To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and things.
To be able to communicate information about Japan clearly.
To prepare to lead a cultural exchange session in the UK.

Course contents: Students considered reasons behind core Japanese practices and principles and
practiced explaining and discussing Japanese truths and stereotypes. Topics focused on
were different to those in the regular J-Ambassador course, as some students were repeaters.
Students formed groups and came up with themes for cultural exchange sessions, which
were then worked into the schedule for their UEA trip. The course culminated in a
“dress-rehearsal” displaying how students plan to orchestrate the sessions they are in
charge of. Post-workshop communication from UEA staff reported well-prepared,
thoughtful and enjoyable workshops.

General Overview and agenda: There were issues with attendance in this course, resulting in

some “fail” grades. In class however, students were positive and active in planning for their
own study-abroad experience. Students coordinated well with the Wednesday class to help
each other prepare enjoyable and smooth UK sessions. Student surveys indicated that
students felt they made appropriate effort in this class, and were able to improve their
language skills and achieve the aims of the course.

Debate (Fern Sakamoto, Tuesday 4th period)
Objective: To learn persuasive speaking techniques.
To become familiar with Asian-style parliamentary debate.
To be able to formulate and express opinions clearly.
Course contents: Each class introduced a new debating technique. Students practiced persuasive
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speaking and critical thinking as they analysed a range of issues to identify possible merits
and demerits. Students spent time each class discussing and debating current controversial
issues, leading up to a final full-length modified Asian Parliamentary debate.

General Overview and agenda: The formal Asian Parliamentary Debate style was the basis of this

course, and students improved greatly in their ability to consider an issue from both sides
and discuss it objectively. All students indicated that they found the course helped them to
improve their language skills and language learning methods significantly. Discussion with
students however, revealed that they would have liked a less rigid adherence to the rules of
this particular debate style, and in future debate classes more opportunity for casual opinion
exchange will be incorporated.

J-Ambassador (UEA) (Fern Sakamoto, Wednesday 3" period)

Objective: To reflect upon Japanese truths and stereotypes, and possible foreign perspectives.
To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and things.
To be able to communicate information about Japan clearly.
To prepare to lead a cultural exchange session in the UK.

Course contents: Students considered reasons behind core Japanese practices and principles and
practiced explaining and discussing Japanese truths and stereotypes. Topics focused on
were different to those in the regular J-Ambassador course, as some students were repeaters.
Students formed groups and came up with themes for cultural exchange sessions, which
were then worked into the schedule for their UEA trip. The course culminated in a
“dress-rehearsal” displaying how students plan to orchestrate the sessions they are in
charge of. Post-workshop communication from UEA staff reported well-prepared,
thoughtful and enjoyable workshops.

General Overview and agenda: Guidance sessions seriously impacted on the ability of students to

regularly attend this class. It was difficult to achieve a cohesive group atmosphere and it is
perhaps as a result of this that this group shows a less positive response to the question of
how much their language skills have improved than the Tuesday morning group. That said,
student survey responses indicate that this group felt they put in significant effort and were
able to achieve the aims of the course.

J-Ambassador (Fern Sakamoto, Wednesday 4" period)

Objective: To reflect upon Japanese truths and stereotypes, and possible foreign perspectives.
To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and things.
To be able to communicate information about Japan clearly.

Course contents: Each class addressed a different element of the Japanese lifestyle that students
are likely to be questioned about overseas. Students considered reasons behind core
Japanese practices and principles and practiced explaining and discussing Japanese truths
and stereotypes. The course culminated in a student-lead workshop in cooperation with
JICA Chubu.
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General Overview and agenda: Students in this class achieved an excellent group atmosphere.

Survey results indicate that students felt that they were able to achieve the course aims to a
high degree, and enjoy a good relationship with the teacher. Students also indicated their
appreciation of the chance to speak with Mexican trainees in the final JICA workshop.
Hopefully a similarly rewarding final project can be organised in future courses. An area of
some concern is that students did not feel a significant improvement to their language skills.
The course aims to help students improve their critical analysis and communication skills
rather than targeting specific language, but some overt language teaching may be useful if

it leads to increased student motivation.

Survival English (Fern Sakamoto, Thursday 1* period)

Objective: To develop effective strategies for dealing with new situations.
To acquire useful situation-specific English expressions.
To enhance natural communication skills.

Course contents: Each lesson looked at a different social situation that students might encounter
abroad. Students were presented with possible strategies and useful expressions to help
them navigate such situations, and practiced speaking in pairs and small groups. Emphasis
was on extended conversation using only English. Students were also asked to complete a
brief written reflection at the end of each class.

General Overview and agenda: This was a highly successful class in that students felt a great

connection with the teacher and showed a great increase in motivation for language
learning through the course. Preparation for the class was limited, which probably helped
the “fun” feel of the class, however it may have lowered students perceived language
improvement somewhat. As a first-year motivational course however, the course aimed to
increase confidence and communicative ability more than specific language skills and
students agreed that they had achieved this goal through the course.

One Minute Speech  (Fern Sakamoto, Thursday 4" period)

Objective: To gain confidence speaking in front of an audience.

To be able to deliver clear, interesting, effective speeches.

Course contents: Each class focused on a speech writing/presentation skill (structure, body
language, eye contact, etc.) with students completing short tasks to practice the skill.
Students were then assigned a simple topic and given ten minutes to prepare a brief speech.
Each student presented a speech while other students listened actively and provided
feedback after the speech. The course culminated in students composing and delivering a
longer original speech.

General Overview and agenda: Students were quiet and not inclined to discussion, and homework

completion was not reliable. Student surveys showed that students were aware of the
inadequacy of their preparation despite specific homework tasks. This unfortunately

resulted in significant in-class time having to be devoted to speech-writing tasks, which
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made achieving a cohesive group atmosphere challenging. Students showed ambivalence
about the degree of language improvement they attained through the class. This is
unsurprising, as class-time activities aim to improve presentation skills, while homework
writing tasks help students improve their speech-writing and language skills. More effort
perhaps needs to be given to increase student motivation to complete preparation tasks, in
order to allow class-time to be used effectively.

Conversation Strategies (Fern Sakamoto, Thursday 5" period)
Objective: To develop effective strategies for dealing with new situations.
To acquire useful situation-specific English expressions.
To enhance natural communication skills.

Course contents: This class was initially devised as a follow-up to Survival English, focusing
more on specific conversation techniques. It transpired in the first class however, that
student expectations and hopes for the course were more closely aligned with those of the
Survival English course and as none of the students had previously completed that course,
course content was altered to resemble the Survival English syllabus. Thus each class
looked at a new situation in daily life abroad, and students practiced talking about the
topics, and roleplaying scenarios.

General Overview and agenda: Student attendance in this class was very unpredictable. A huge

range in ability levels also made it difficult to adjust material to suit everyone’s needs. As
lower grades showed greater diligence in attending, the level of the class was adjusted
down to suit their needs. Despite this, students indicated that they felt their language skills
had improved through the course. Preparation and language-learning methods did not score
highly, as little specific homework was assigned, and focus was on confidence building and
communicative ability. This appears to have paid dividends in increasing student
motivation for learning, as shown in the survey results.

Global Leader (Fern Sakamoto, Friday 4™ period)

Objective: To learn vocabulary related to world issues.

To further understanding and ability to think critically about global issues.
To be able to express ideas clearly and participate actively in a discussion.

Course contents: This class was student-focused, with students taking turns to prepare and lead
class learning and discussion related to a topic or problem of their choice. Students
composed handouts and provided supplementary information (videos, newspaper articles
etc.) to stimulate discussion. Plans were submitted and checked by the teacher prior to each
class.

General Overview and agenda: This course saw a larger number of students than expected, which

led to increased pair and group-work in order to ensure that students were able to speak a
lot. Student surveys indicate that students felt they achieved good relationship with the
teacher, and achieved the aims of the course. Preparation effort scores however were lower
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than desirable, and correlate with teacher opinion. This also can be linked to the ambivalent
score for learning-method improvement. A more rigid set of requirements will be instilled
in this course in future, to ensure that students put sufficient effort into preparing to lead a

seminar, and also into preparing to participate.

Pronunciation Profiles 1  (Brett Hack, Monday 2™ period)

Objective: To improve pronunciation and intonation, especially of trouble sounds.
To apply learned pronunciation to natural listening and speaking.
To look at how personality and emotion can affect pronunciation.

Course contents: Students listened to a talk by a famous person and isolated a pronunciation
point. After practicing the pronunciation point through drills and games, students returned
to the featured person's talk and reproduced the day's point in a larger text.

General Overview and agenda: As before, the classes attracted a large number of first-year

students. Participation in this class was excellent. The survey indicated that the audiovisual
format of the class was helpful to the students. I changed the format of the final assessment
to a pair activity, which was also successful. I will continue offering this class during the

spring semester.

Comparative Study of Cultures: The English-Speaking World 1
(Brett Hack, Monday 4™ period)
Objective: To learn more about the English-speaking world.
To increase interest in travel and global involvement.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Each week focused on a different country or region. Students participated in an
interactive lecture interspersed with discussion questions and activities. In the final week,
students gave presentations on regions of their choice.

General Overview and agenda: The level of involvement in this class varied. Some first-year

students needed more support, while older students wanted more independence. Some
survey answers indicated that more time was needed to prepare the final presentation. I will

try to work that into the next semester’s class.

Today’s Top News  (Brett Hack, Monday 5" period)
Objective: To improve comprehension of news in English.
To form and express opinions about current events.
To be able to summarize events and opinions in the news.
Course contents: Each week presented a current story in the news using written and audiovisual
samples. Each lesson included vocabulary study, listening and reading comprehension
exercises, and discussion.

General Overview and agenda: Attendance and involvement varied from week to week,

seemingly based on the day’s topic. The survey results indicated that some students felt a
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lack of connection with some topics. If I teach this class again I will try to make it so that
students can choose their own topics each week. However, I still think it is important to

bring students into contact with serious world issues.

Research Project and Presentation 3  (Brett Hack, Tuesday 3" period)
Objective: To be able to work effectively in a group.
To learn how to manage large tasks and set schedules.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Students completed long-term group projects of their choice, while learning the
skills and tactics needed to manage a group project. Later units showed how to design and
organize a successful presentation. Projects were presented during the final week of class.

General Overview and agenda: All the groups worked hard and gave excellent presentations that

showcased each group’s unique interests and skills. The survey results indicated that
students felt the class structure encouraged them to think for themselves. They also liked

the freedom the class allowed them.

Real-Life English Expressions  (Brett Hack, Tuesday 5" period)
Objective: To acquire new vocabulary and expressions used in daily life.
To shift understanding of vocabulary towards real-life application.
To develop the ability and motivation to learn new words by oneself.

Course contents: This class focused on practical vocabulary acquisition, particularly on

figurative expressions, idioms, and other "natural" phrases that are difficult for beginners to
learn. The class also taught beginners how to "be their own teachers" when it comes to
acquiring new vocabulary.

General Overview and agenda: This was a new class, and I was pleased with the positive

response. Survey results indicated that students felt their vocabulary had improved, and that
they enjoyed learning the “real” English of daily life. One interesting answer noted that my
random pair structure allowed students to interact with other grades and majors. I realized
that this is an important side benefit of iCoToBa.

Conversation Coach 1  (Brett Hack, Wednesday 3™ period)
Objective: To put into practice language and skills studied in other classes.
To extend vocabulary related to a range of topic areas.
To gain confidence and fluency in spoken English.

Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and
freedom.

General Overview and agenda: This was meant to be a casual, “no-pressure” conversation class,

and it fulfilled that goal. The large student number and various majors and grades was
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sometimes difficult, but the survey responses indicated that students enjoyed the chance to
converse in English. Many students wrote that they needed to “be more active” so next

semester I will include this as a primary goal.

Conversation Coach 2  (Brett Hack, Wednesday 4™ period)
Objective: To put into practice language and skills studied in other classes.
To extend vocabulary related to a range of topic areas.
To gain confidence and fluency in spoken English.

Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and
freedom.

General Overview and agenda: Student ability was very evenly balanced in this class, so activities

went very smoothly. The mix of high English ability and high motivation in all students
made for a fun atmosphere, which survey responses reflected. Some students wrote that
they would like this class to be expanded into a 90-minutes session. Times are set for next
semester, but I will consider this for the future.

Research Project and Presentation 1  (Brett Hack, Wednesday 5" period)
Objective: To be able to work effectively in a group.

To learn how to manage large tasks and set schedules.

To gain experience giving a presentation in English.

Course contents: Students completed long-term group projects of their choice, while learning the
skills and tactics needed to manage a group project. Later units showed how to design and
organize a successful presentation. Projects were presented during the final week of class.

General Overview and agenda: This class has first-year first-semester students and other beginner

students. Consequently, the class activities were somewhat difficult for them. However, all
groups worked hard and completed excellent presentations that were appropriate for their
skill levels. Many students wrote that the time slot was not ideal, which I felt was a fair

observation.

Pronunciation Profiles 2  (Brett Hack, Thursday 1% period)
Objective: To improve pronunciation and intonation, especially of trouble sounds.
To apply learned pronunciation to natural listening and speaking.
To look at how personality and emotion can affect pronunciation.
Course contents: Students listened to a talk by a famous person and isolated a pronunciation
point. After practicing the pronunciation point through drills and games, students returned
to the featured person's talk and reproduced the day's point in a larger text.

General Overview and agenda: As before, the classes attracted a large number of first-year

students. Participation in this class was good even considering the early time slot. Many
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students in this class wrote that they felt their pronunciation had improved. However, an
equally large number felt they needed to practice more. I believe that this shows how the

class provided a stimulus for their motivation to study.

Research Project and Presentation 2  (Brett Hack, Thursday 4™ period)
Objective: To be able to work effectively in a group.
To learn how to manage large tasks and set schedules.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Students completed long-term group projects of their choice, while learning the
skills and tactics needed to manage a group project. Later units showed how to design and
organize a successful presentation. Projects were presented during the final week of class.

General Overview and agenda: This was the largest RPP class, and the students had the highest

English competence. They worked independently and produced nuanced and interesting
presentations. Student comments on their improvements were in line with the course goals.
One student suggested that I be stricter about making students use English during group
work; I will apply this advice to future classes.

Society through Film  (Brett Hack, Friday 2™ period)

Objective: To develop a critical awareness of the cultural products that we experience daily.
To be able to form opinions on and discuss contemporary global issues.
To learn how to write an academic argument paper in English.

Course contents: This class investigated social issues in the English-speaking world such as race
relations, tradition vs. modernity, etc., by looking at how they are represented in popular
films. Students learned how to analyze visual images and wrote an argumentative essay in
English.

General Overview and agenda: Student diversity made this advanced class a productive

discussion. Students’ survey responses indicated that they understood the issues which
were the primary goals. Some students also wrote positively about how the class allowed
them to train all four English skills. This was positive feedback for me, as I hope to

continue developing content courses in the future.

Comparative Study of Cultures: The English-Speaking World 2
(Brett Hack, Friday 3™ period)
Objective: To learn more about the English-speaking world.
To increase interest in travel and global involvement.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Each week focused on a different country or region. Students participated in an
interactive lecture interspersed with discussion questions and activities. In the final week,

students gave presentations on regions of their choice.

General Overview and agenda: The large number of students put a bit of a strain on the classroom
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size. Some students noted this in their survey comments. However, they responded
positively to the course content. Reponses also indicated that students felt their speaking
skills improved. Students wrote that they were unsatisfied with their Power Point skills,

which means we may need more time for presentations.
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=P NHIZHOLKIDNTIEE 5272, BMEDORKRITIL, FEHMREZHED DD, 15
[BIX = BB BR D RE [ 2 3% E LTz,

Tl —NE AT - R O FEOB M ZBREL | fiEE T DY Z D0 T AR L
IO Thotz, REOFZANEFTLTH)—T (73— bORFREEL B T, i
FTHZEICEVERAICEMR L 7= I0IcBbihd, F-, Ml EERE S 2 N\ T AR
BRI BZiicky, FAEDER NEFHS LN TEZ, RE¥Y T IV —F =/ a2
DOHINALE DT T2 2D FAOFESE LI R T2 EE A m E-T- I AZTH
iz,
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Strategic TOEFL  (SR%E L, kKR H 12:50~14:20)

RERW: TAVIE % BT 54D TOEFL S8R

RENE: RBRITICTEDIGESORMBELL T, VA= T HOGICE fAaE O -, iR
D 4 SONN—FYAR= T IR Vay V=T 78I vary AL—% 7w rvar,
TAT AT ]I a )BT DEIE T EE H DT HIENTELIINTT RS AL,
AL =X T ar BEOTGAT A T2 ar TEIA= T HE M BELINDT20D
FRlZ, /=T AX 7 OIFEOFB LB TR R ZE -, BEAREEL CTrnhiE 5
MAEIC LA =R Aa L 7o, A —F 7 J19f{bicBIL Tix, iCoToBa @
iContact (SME AN B D ZFEHE) AR HT D2 L2 B REIL . 2 D72 OFEELE « (12
RUTHEL 72,

T —MERHT SR OFRE: B OMEE T O oD R ENRL NI ThoT, =
DFEJEN, VA= TIZBITD ) — T AT T RAE =% J 2B AN R A PR fiE
LHESNTERST2IDIEbND, D ANETHY | &2 D55 U S E S b e bt
OHIENTE, FAITFEAX AL TUEE R L CWODINTE BT, LN
B, 2132~ 2+ 90 57) EVORBNTREH] T 4 DO/R—M TR —F 5213
DR V72N BT T,

Successful IELTS  (GFEFEIT, KMHEH 12:50~14:20)

RERN: AFVAETEBIET 54D TOEFL 52Xtk

RENE: RBRICHINT 57204 DOR—N VA= TR IR Ivay V—T 07 ® 7=
VAV =X TR vary  TGAT TRV ar) BT HAN—TCELINNTREL R
L7c, ZNEND/ = DO RESHT B L OMRE 5 O fiiu 723, E 2 ALE ST,
FHEOEFETIIAT A7 IXEANIIEEICSH T o7z, A —F 77 a iZBL
T, T —~ZfftL . iCoToBa @ iContact ZF| A2 AR LT,

T —MERDHT R OFRE: VA=V T R— DB E R CE ST 8ickh, A2
TT T WRLNIZEDTHD, FAEDNEFETDIIAT 47 /3—NIBEL T, ZUT 1 H
N T DE BT, TAT A T A FE BN EL RS T= D TIHRWE
A0, B RAEL, GEERE T RO CREBERIC S 1352 EMEEL,

Vocabulary for Exams I GRS EiT, HW#EH 16:10~16:55, ‘KIEH 14:30~15:15)

REHM: BERER (TOEIC,/ TOEFL /IELTS) 52 5t 3R 7= DiEHe /1584 k

FENE: 134557 (2 13 [B) OFFFELLTREL, Hix 72 HIETHEOSEZ R,
FRO 3RO ERER CTHBES A M O VE B HGES | /(0] 200~300 FEFEE %
TE R LTz, ROHPCTHEEEZ DX, T 477 — a3 5281280, HRICHE
ETHIINCUT, SHIT, HEELZ EEICHETL2ZE2BNEL, ans—Tar - [A %Ki
NEE-HEEOERDITRE | ZHMICHEOFE ZHED LI,

T — MR SKRHOFREE: HEE 9L E V) SUZB WL, IR -T2 d0 2B b
Do LINULIERE, BEERCT LB T —ral Il OREMNRIGE N 2T v 7 SE580)H 2
CIZBEIL T, B HH00) TN =8 | FIFR D T D A DIZ LIRS DER0)
272, iCoToBa AE AN BB L DM DF5 3 F72 138 TE b R EE & D[R] IRF52 5 2 FE A Y
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IZHED TVETLY,

Vocabulary for Exams II
(SFEBEIL. HMEH 16:55~17:40, ‘K#EH 15:15~16:00)

B9 MR (TOEIC,/ TOEFL,/IELTS) ZBRX H DO 7= i 5e /) #d k.

RENE: 13+ 4555 (2 13 ) ORFELLUTREL, a2 HIETHBEOFEHZ R L,
RFLO 3 RO ERER CHES VAR OFRVVE B HEEL | fE1] 200~300 FEFRE
DOENET, T—~vBNZFE LT, 188 - #iBE VI L0, MO THIZTHHENS -
72EHTHD, W T G EDEm Wb DL~ T, 77 —F D JEEL T VA= TIC
KOHEEDOEEZ TE A/ S HILITEY, FEEA R BFEINTHE OO o7z m B A4
N

T NE BT SR DI, KB L ~UL DR IEN LD R HZ M ST . Rk
WZESTUTHELK U 7280 Th A, BfETHDOTH —MERD, EESHEHEZAETRE
VEDIRINSTo LD ThD, FADHBI T DERITE T D702, 2D X753 o
AL TWETZD, LUV T ERIRRIZ, KRR LB T —au 7 8 O R 94 5E
NET I TZFDHENIZEIZELT, BIFMENH LT TIERW o8, FFRO EE DAHD
RIELIRBIDEAG0I 5T, iCoToBa DAE NFE T L DA O 3 721305 E kR
JE L DRI 5l 2 AR ITD T T2,

(75 %FE

TSOREBBRLS, FLy EL42. ARH 8:50~10:20)

BEEW: BOOEFERENG, 77 ATOWIEIOWToEL, BIRKE7e7Z7 0 22
WCOMMELAT D, IN—T U~ DM a 15D, 7T AETIERERETD, 7
TUAGECRET B BN EEE A,

BENRK: HFEXOTTVADAETRIZOWTHRIE, iz, BE, JE, BRa0LARE
DFEEIZDWTREEEA X —F VN CTREL T, Z N —T T —7 L TAY T VgL
HTETAREANERR LT, 7T ANDRE S DT80 | BRIIZA A= PN TEIZEED,

T —ME R SRIAOFRE: 72— T, TBE DL, 0009 o7
) T BT A O OSSO L - BIFEFL I T B L TR A D Qe TR IR H A
DB S MEAEL TN EVVDRTC, ZNE ) 4.8 M ThoTz, [HRTCEE
OB AN AHIEBZO T TIEYE) 2.8 £, TZORIEICEL T, I TR - Eik
P H IR L TWDD T 3.8 A, THY., FEORED N DEF N—
Tar PRIt ET, TAREER L COBRE, AR L THLT7 I AGETRELA
WELTERLDSTeD, EARITIERELTH HAGE TREL CWeDI3FR &7~ 72, AT
T AL T FRAENIGET IO 7e-720, EERNTH-ZVEHIZRAZ AL N
7=DIE, BN TIEFITIE LN ETh o7, %L FAMB OBXUIZAYD
TTARVERLZMEEL TITUZU N,
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=ik S, (FLr EAHL . KFEA 8:50~10:20)

%HE’J HARDSU, BHARYMNRE B OEDZEIZONWT, PR TELWT TR
FEC EFRITHIATEDIOIIF S5, BREIl ;%E‘i%jw:77/x EDOL~)L % LSS,

#%%V%s HARDEE, RE B Z2T7, I AR, FE0SUbl | xR F iz o0V,
BRLESTEVRFEEZLIEOL T, FANB OB RESEICT LN E2 M L35628%
BT~ F-. FAEH G DRBATLFEHICOWT, ZOBRICHONTAELY B2 D
A CR=REDINTT VBT —rarmLiz2 T, HiE N EEORITRET 103 D02
LR,

T —MERGHT - R OFRE: WEEELED L FAEDOL LN RIKFEIC, & 3 4F
HETHoTeDT, FILAL—XC2EFHEE L, HEE, JUERF T hE LiETLHHN TEE
JBH, 7272, KIFEL BN, & ThH-oT, Flo, BEICHTEZZAEDOFIZIT, 2405
RDIRNFENN T2 | B2 O FHRANEeoTeRib o7, 7o —h T
%31@ [ZOREICEL T, TN TOFHE - R LY QIE’J@”ﬁ%LTb%#J&b\

BN, W 3.3 mERWD, TZOREICES T bok EELIZD, b2
b‘?m%% fcﬁotbﬁjkb\o’%ﬁ'ﬂ X, ) 43 SEZ DD TFE OEBRDBODDZD,

FR)I-Fy-I50v88& (¥Lv =400 ki H16:10~17:40)

BEAN: [FEFROREILVOIY, (7T AGEITT | OIHRFEHKICL, [ 7T AGEE %
LEp VOB ERL TT o7, BEONRICOWTT, ZAEFRTRO TVE, 4
ﬁtﬁmﬁb%ﬂlkﬁék%ﬁ%&:ﬁﬁ:&f\ FEFEFSIEIRLNEN) T LA TR
L THBADHINNTE DT,

BRENE: BEONFIIT 7 AGEFR OG-, &5G, 77— BV RNT T AFET
ML B ChoTm, FAENT T AGEE R LA, HELWEFETIIRNWI LKL THHAD
IHNTBEDT=, — AN, AT =T FAENRZORREZEHIBT LI )RR
D TWZDT, ETHEERMICSIMML Tz, FAENL Y —< THREZITHIEL
HY, ZIH iCoToBa (TR DX ST I 72T LV E D,

T — RO  SRM ORRRE: i DR AEDE ST | AR AN TN LN SR
Do TWeTled | REDIE TELIDIZTHZEITEH L -T2, FAOBENOHD
EEUWBEAR 72 o728 B, 7o r — R Cld, TERNIA A Tho72m  EWIERICH L,
¥ 2.7 REARD ST EDORE B BT/ e EELNE D FIRER A
VNI A RE ThoTohd | FAEIITLF R o720 T AR A XML IS
LD,

Y —F-RETOADTHIN  (FLr ®AH KA 8:50~10:20)

BEAR: 7T ADOHSTOM LE DB PEFEIT OV TRIERZ 1D, MM ERRO H B -5
FANET D, 7T AFETHMERR LT, 77 ZFETRE T D, WAAZRMITH D %*’r”*\
BHNCT T Az FESED,
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BENE: T i{/&”“?/h%%”ﬂqbfrﬁﬁﬁuﬁb FANBEEOGH O 2D FHEL
Too TORERE, XT3 AT N—T12720, RU—RAV N THREHDATAREERL .,
TIVAGEILED T VB T a bV AR B U T I OFAEITHEN LT, IELWT T
VAGEDIHIRHT /\"U~ﬁ"4%@f’ﬁ@ﬁkk®ﬁﬁfmﬁ%@ﬁﬁ%%/ﬁio

T —MERHT - RO i AEUL L oTo D, 7T RFEDOL L EET N—Tg
NIRRT, TV BT —2ar O OER B AL T L —T 2 H o T
STWEDT, HELL TR ERI T2, 7o —MERICLHHIDNCKFERLEL 1 [BIH
DFZHENSRETHFENNT IN—T T —0%ED 5 ECRIBETh -2, BEND
RNVFAEITE, VBT = a Il THERER SUED HGRE 2 T2 L3 ES 8, 156
T HNTELZFIZRVIRNEELHDT, 5%, bolldoZ0EHEE- HRyZ#PIL, &<
BT TR b7 TV AFETHETOHHE ZL TWEW, 77— TiE, (2o
REIIST bl EELZW, Lo RO NSV EFBIZ 2 o720 BV B R %
L. P 48 SHTHAT-DIX, ZHORETITRL, EE»OLREFEETT-HLTODRT
el i T FEER EELARTIUTES IOIZET 2V, GEERWERSTHH X 708
RiZEES,

HEHLRE28 (¥ b KEE 10:30~12:00)

BEAN: (AMRICET D20 DR, BRI A EZ IR US| EHEEL, IR
MR CcomEO L LT,

BN RENR BEERY, BERY, T3S EL T fUENRBE 070 r T 0%
1777, RERICH A HIEL SED L — LB LoD SN, B ATE T 770 A58 (B
FEL ZEDOIH)BRTR LT, (AR RO mEEO M, MEHIT o7,

T —ME R RIOFE: D N FETh STz, INET T AFEOL LD L
BTy, FEDOET RX—arNETHENST2DO T, IEROH DR EIT /- To LD,
HLETHLT7TUAGBR T HH)FEEHTHE T, SERNO EENE LN, 13
MORET, BT LLFHEN D HERZ L TR EICEATLLIZEDIROM, R L0
FKEL, —EBMEEST-OTEZELL TV, BLWREIT o2, 77 —Fb

TIE, TEB OFEL T - O 71350009 o7y EVD B RIS LT, BT
¥) 5 mTHhY, HZHMMELTETHIELWERTHD, (MR EZL -0 TEXHEN
VI THoT-L, KYIZ 720 T, B IL £ DX ARE PIEEITWZNE S,

DR E 1 w1 =B AR 12:50~14:20)

RERN: (MRIZAHT 27200, SBRICHIMBEE IR UfRE, EWHEZL, K
AR CO MmO YA LT,

BENE: EROTOI LR 2 #k) ORFELRICIIIC, RERC L B ESUEOBE %
HR T To7, FADEIC EFIZFESHEL > TWzD T, BIER _xuﬁ%@bf:.
FEOREEZESTEXDIDNI LT, EoSITT T RGEN ANLHD & LT 579
SR T UNE=E SUTONE B G |1 I O i S B RV il J e 55&@%3&%*&%17“\
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HHRBUCONWTHEEEL, RKAGLWE RN TEIZEESD,
T —ME RS SRI O D N DT NV—T Thholoin, X LI FAEDEF N—
aBEDSTT20 . FEFITHE OIRVIREIR ST, AMRD T8O D77 AGET T T
<, BESEECHIHELEL B A T2, 4%IL. bIDPLAEDB LT IUTINERES, F
HEDL~JUENWDR D -T-D T, T AARGETIRRDIEN DT, ‘@%5[5&@7?
AFEDIHTEELTIZWERD, 7o —MERIZOW L, MEONE., #ix F. #E 0
BAZREIE, 5 STHhoTzm, HRENTOFE - ER 8 B ENRE hEL QD&
WOBERNZXIL T, 88 2.5 REVIOFRERER ThoTe, 4H%b . Bk& eifiE 23 720
LB,

LoXDMITSUREB-HBE (v w14 ARH 14:30~16:00)

BREBN: BEBOEREESOEDHMHRESGD, 77 AFERIXEAN LB LWEREE &>
THHIZODFRE,
BENE: HELEOEBEL T, IELWEWHEREEFAT, G ORI EE LB 15
L7z ET v DI =T a7 hefToT2, Bz, XT3 ATE T 47— LD %
BN ZEAE- T, 7 T AGE TG LTZY, Y OBDCA T8 5 RS — 2% AE
FLTE0 AT E WG PN T AEEBE T2 AT, Flo, 77 AORER T, A
=a—UJANERL T, vxhﬁ‘/ﬂa‘zjw“zak&méﬁ%i/wfo Kk & 707 — L
WH, 7T AGEEZELD T
T — MER T - S O a%%ﬁﬁéx mE, 2EZRESEIMEELZ LT
Loz dD T, 2T THH ?“Z)%%/\%§< Tz, 7272 I N—T 8 %720 T,
BLI=7 V=V MATOOLRFRI N IBE - LS, 5% 1Tb L7 T RFETOS
B ATV E BRI 38 5 OME S KBS 32 RETELE LT, 13
ENEDFAEITETF N—rarBEL, A CEIREL LS, 7o —MER T
[HE DORESDBER-BEITECONTZ0 EVOERICX LT, S 5 A Tho7=dDl
Bol-lBo, 5%IF. botFEDTTUREEL ~ILN ERBIINEAZELLTT
XHIEET D,

FR)I-Fy-05 -k (»vo =1m KRB 16:10~17:40)

RERM: [FEFRORE LI, [TV RFE7 7T | OIH7RFREICL, [ 7T AGEE %S
LTp) LWV REEEHRL TYToTe, MEORRIZOWTUL, FAFERTRD TVE | 4
DETIRENENE AN B L —EITITHIZE T, BEFE S I LTV EHTRFHEL THH
ZDHINTE DT,

RENE: BEONFILT T AFEFRIOE™, 2ih. 77— BB RXURNT T AFET
ML §EE ChhoTz, FENT T AGEE R LI, HELWEFETII AW AR THHZD
FNTE DT, 1 N2 NETFZZ N—T12R0 | AN ZOR M ZE DRI LIz W a ke
TWeD T, ETHERMIZEBML TV, FHENS~ Y —~ U THREZITHZ L0 H
D, 2N iCoToBa (T RADE SHNFHIT/R VIR LW E RS,
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T — MG R HT - R O 325 NV 38 T [UIRICT T AFEE LR T HZ &M
TEIN, I N—T U= N TEIRDDT, il DL~V EEST=D T, LUV ED
FHEIZIZD U RIS T2 b LIV, 7272, 20777 DX EITER P HDHE
BODT, ZiE B B2 50 KIS ha AN, A% bRHT TITEW, 7 —R T
X, TZORELZFHL T, HRT-OFEFFEH O FEILILeoTc LS LY E R
LT, 4.5 5THY, 770 AiEEFOT-WERZIE AT THER 720D 55
STHH2 T2,

bioEFrVh TTVREN FLr wAby, A 12:50~14:20)
FEREH: I H7HRTI T, ZHE R T ILICEY, 7T AT ORI

RETHLIEFI T D, A — R NEIERL, 7TV ADAT 4TI LT, F U2
CTHHI,

RENE: 77 ADTR=a— A0 HC, | FEREO=2—RBEZ L THHU, ZOFEE
WZOWCTHE Cilim Lz, T2, REICBIMUTFAEPEMIIZR S TEDLIOITREL., &
IOIRWVEEES BIfR T2 M, Wr/rd | THUCEDDDLIEETITOWTHHBIZHES
L7,

T —MERSHT M OB ZEOH T, FANRES TR ELIRITTFER, 77
AFED EENBICRZA Thhole, 2. BLARNRS, 77 AGEEH-TERAEZSE 25
IOt oL, BT 75 REEAEET O TIIRL, B DEZEZRBEILIZY fho A
DEREZBNTD, HODOERZTIRLIZY, Em T bILnTal, BICHEHLEZD
X7 T AD =2 —AT2 R EIIRFEM DNHIUE, TR B O A LA
oW BEEIT LD EMEITIL, ZOBEH-THH2 589, dEima EHiA T, £
B FDITIENTHHW W, 77 —h T, RN oY - Y B 178
BN L TODD EWVYERNCHL T, ¥ 3.3 mERW DI ETE 7208, THE O
E~OBECBBEITECON ) THE, —Heil7E g o B, 5, BE
72 EFEDORERRBY 72 B INEAR UTZ0 1% BERIZ DWW T, ) 4.8~5.0 s TH-7-D
=YY ey N

L&oEFYYh TISUREN FLv w142, B 14:30~16:00)

BEEN: BINERENT T ZBYILE T ST-0OT, Bl CHATE SEL VR RSFET
WLEEMY, 7T Ribk FESED,

BENE: 7T RZOWTHEEE S IHNCT T ADAT AT AL, S EOME 7 —
LELZ Uz, FAER LS FELZNDI-OI, ZVv—7Ta— VT A% LT, D LT,
—REBNEFNTZEES, BFFEABL T, 7T ANDFIE, 77 AEREEEE DS W
T EZTTEFNIZ,

T —MMEROH KO SINERBNT T AENLETEST-O T RELTHD
F oy MITERPSTID, 7T RFETETHLIZE L THHIZ AL, Wl
B THHDT, 77V AZETORMMANEE LN LN L 2 HY, HAFETHATHZE

28



INE 2 ot FATATHEELEL T, AR THIIET TV AFED A CTREEITO NG
LD, FAENGEREL COANEINEER RS SOSBMHIRNREZ, H ARGEZ > T
FATHEART-NEBHIZEmB D, 7o —h Tk, [ZoRFEICEL T, ¥ ToFHE - E
el B BB NELTOET I EWIERITRIL, ) 3.9 mbm<el, Dhadeb,
BHETHESTHFBELRIUI DWW TIEEZL THHWEWE Y, BEIZKTL TORMM
R, T 4.8~5.0 SEEWVEHI AL H-7-D T, S bk L T7 7 AGEE R LLH A
TNETZNWEES,

(Ao 5E

ARSVEBERESO—/\YT4 1 / El Mundo Hisp4nico y la

Globalidad-Grupo 1 (Sergio Neri, Monday 2" period)

Objective: To understand the formation of the Hispanic world in 3 phases of Globalization:
Phase 1, the fusion of different languages and cultures of the Iberian peninsula with foreign
cultures such as Arabic. Phase 2, expansion of the Spanish culture and language to America,
Africa, Asia and its fusion with local cultures. Phase 3, the formation of a pan-Hispanic
culture, scenarios and challenges of the present and the future. We’ll learn accessible
academic vocabulary used in universities of Hispanic countries.

Course contents: The course content was based on a brief description of phenomena and
processes that have given rise to cultural, political, economic and social systems that are
shaping the Hispanic world. These factors were analyzed from the theoretical perspective
of Globality of Peter Sloterdijke and other authors’ theories.

General Overview and agenda: Topics were covered in a general but solid manner, with simple,

easy to understand terms for students who have completed the level B1 and above. These
terms, despite being simple, are used in university education in Spanish-speaking countries.
This can be useful for the students aiming to study in Hispanic countries and for those who
will make a research in Spanish.

ARAVEBRERESO—/N)T+ 2 / El Mundo Hispanico y la

Globalidad-Grupo 2  (Sergio Neri, Wednesday 4" Period)

Objective: To understand the formation of the Hispanic world in 3 phases of Globalization:
Phase 1, the fusion of different languages and cultures of the Iberian peninsula with foreign
cultures such as Arabic. Phase 2, expansion of the Spanish culture and language to America,
Africa, Asia and its fusion with local cultures. Phase 3, the formation of a pan-Hispanic
culture, scenarios and challenges of the present and the future. We’ll learn accessible
academic vocabulary used in universities of Hispanic countries.

Course contents: The course content was based on a brief description of phenomena and
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processes that have given rise to cultural, political, economic and social systems that are
shaping the Hispanic world. These factors were analyzed from the theoretical perspective
of Globality of Peter Sloterdijke and other authors’ theories.

General Overview and agenda: Topics were covered in a general but solid manner, with simple,

easy to understand terms for students who have completed the level B1 and above. These
terms, despite being simple, are used in university education in Spanish-speaking countries.
This can be useful for the students aiming to study in Hispanic countries and for those who
will make a research in Spanish.

HBXIEH R (LELEXIEEISF—) / Estudios Culturales

Comparativos (Sergio Neri, Friday 5" period)

Objective: To try to understand what culture is, how a person relates to its own culture, how
cultures relate with other cultures and how they interact

Course contents: We analyzed the influence of the culture on its products such as films, music,
food, etc. We used theories of culture, and Post-colonial studies to try to explain cultural
phenomena such as Interculturalism, Transculturation, Acculturation, Pluriculturalism,
Cultural Semiotics, etc. We have compared the cultures of the Hispanic countries and
Japan in aspects such as thinking, beliefs, attitudes and activities of daily life. We learned
easy academic vocabulary used in Spanish-speaking universities.

General Overview and agenda: Students had very active discussions and showed a high sense of

respect and understanding for the culture of the other. That will certainly produce good

results when students confront multicultural issues in their future careers.

JY—FREIQD /L. I 0—/NJLEE / Metodologia y Léxico

para Proyectos de Investigacion (Sergio Neri, Tuesday 5" period)

Objective: To better understand some research methods, to manage a research project and to
acquire certain vocabulary in academic Spanish related to the subject. That will help
students to join regular courses in Spanish speaking universities and to conduct research in
those countries for their assignments or for their graduation papers.

Course contents: Strategies for choosing a subject of research and how to delimitate it. Types of
research approach. Research methods. Research design. Research management. How to
design and conduct interviews and surveys, discourse and vocabulary. Data analysis.
Discussion. Each topic includes academic vocabulary and discourse analysis.

General Overview and agenda: Students learned some strategies that help choosing a subject for

research and delimitating it into feasible objectives, they chose a research method that
suited their objectives and made a group research that included interviews and a survey.
This proved to be useful because most students did not have a clear idea of what they
wanted to research during their study abroad, which was going to start the next semester.
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Then they learned how to analyze the results of the interviews and how to design a survey
accordingly in order to find out if the opinions expressed in the interviews were shared by
other Japanese. The students commented that they had lots of fun in these last two steps of
the research. Finally, we learned how to analyze and discuss the results of the surveys.

BA3{tEZ 7L > / Habilidades de Presentacion sobre la Cultura

Japonesa (Sergio Neri, Thursday 5" period)

Objective: The aim of the course is to help students develop a project in which they make a
presentation of a certain topic related to the Japanese culture in order to promote a better
understanding of Japanese culture when students go abroad in exchange programs with
universities of Spanish-speaking countries.

Course contents: We learned how to select topics of Japanese culture in order to make a
presentation of them. We will see how to find information on the selected topic and how to
organize ideas in a text to be used as a guide for the presentation. We moved into planning
and conducting presentations, dividing them into sections in a logical sequence, using
interesting graphics, how to handle the interaction with the public, create interest and
participation, handle questions and answers, etc. The course included easy-to-learn
academic vocabulary used in universities from Spanish-speaking countries.

General Overview and agenda: Students were very active, they did not hesitate practicing in

every class the different skills we learnt. At the beginning, they found it difficult to select
the information that was essential for their presentation and to discard the information that
was not pertinent. We learned strategies for reading and for searching information. With
this and a lot of practice they managed to evaluate text content and discern useful

information.

FFEE[EIRESEAZ / Comprension Lectora de Noticias de Actualidad

(Sergio Neri, Thursday 4™ period)

Objective: The aim of this course was to help students discern different types of text used in
news. Students learn reading strategies and practice them thoroughly. They get awareness
of discourse and use it to better understand the author’s intention and the opinion of people,
institutions, etc. who play a role in today’s context of Spanish and Latin American
societies.

Course contents: We analyzed the discourse and its different types in the text, what is Pragmatics
and its use in different kinds of text. We studied strategies to read and understand texts. We
learned academic vocabulary used in universities in Spanish speaking countries. We
reviewed different styles and the use of metaphor, irony, idioms, etc. in news about the
current situation of Spain and Latin America.

General Overview and agenda: When students were presented actual pieces of news from
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authentic media, they thought they could not read such big texts, containing many idioms
and academic words, but they got a pleasant surprise when they actually did it after

analyzing the text by smaller sections and applying the different strategies we saw in class.

DELE B1%}%€ / Preparacion para el examen DELE B1

(Sergio Neri, Wednesday 3™ period)

Objective: The aim of this course is to help students acquire the necessary strategies for succeed
in the DELE B1 test to be conducted in May and in November.

Course contents: We learned strategies to comprehend medium sized texts such as articles, news,
interviews, etc. Also we learned how to write short texts such as letters, comments, etc. We
developed strategies to understand short dialogues and other examples orally. We worked
on strategies for expressing and interacting orally. We used many practice tests for DELE
B1. To be certified in DELE a big amount of vocabulary is required, therefore we studied
vocabulary dividing it into semantic clusters and study as much at home as in class.

General Overview and agenda: Step by step, students developed the necessary skills required in

this test, nevertheless there the dates of the application of the test do not coincide with the
completion of the course, creating as a result, great pressure for the students and professor
in order to work enough to improve the skills in time for the may test. Therefore, it was
necessary to employ extra time to work with the students who were going to do the test in
May. That extra time was dedicated from the iContact time, so that we were able to work
two sessions of half a koma per week. A lot of extra homework was necessary as well.

DELE A2 *t3€ / Preparacién para el examen DELE A2

(Sergio Neri, Tuesday 4™ period)

Objective: The aim of this course is to help students acquire the necessary strategies for succeed
in the DELE A2 test to be conducted in May and in November.

Course contents: We learned strategies to comprehend medium sized texts such as articles, news,
interviews, etc. Also we learned how to write short texts such as letters, comments, etc. We
developed strategies to understand short dialogues and other examples orally. We worked
on strategies for expressing and interacting orally. We used many practice tests for DELE
A2. To be certified in DELE a big amount of vocabulary is required, therefore we studied
vocabulary dividing it into semantic clusters and study as much at home as in class.

General Overview and agenda: Step by step, students developed the necessary skills required in

this test, nevertheless there the dates of the application of the test do not coincide with the
completion of the course, creating as a result, great pressure for the students and professor
in order to work enough to improve the skills in time for the may test. Therefore, it was
necessary to employ extra time to work with the students who were going to do the test in
May. That extra time was dedicated from the iContact time, so that we were able to work
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two sessions of half a koma per week. A lot of extra homework was necessary as well.

ARSI UEE AL / Espaiiol Basico Nivel A1 (Sergio Neri, Friday 2" period)

Objective: The aim of this course was to help students get the skills of a language that had never
studied before. During their theirlrst year, students need more support in getting the
founding of a foreign language. Cultural aspects of the target language should also be
included in the course in order to help them communicate more effectively in Spanish.

Course contents: The contents of this course were selected in order to correspond with the
contents of the courses of Spanish from the regular curricula. This way students were able
to see the same contents from more than one approach, which can help students who had
difficulties with a determined topic. Additionally they had more opportunity to practice the
knowledge already acquired in their regular curses.

General Overview and agenda: Because of the large number of students, the quality of time

dedicated to each student was going to decrease considerably. As a solution to solve this
the class was divided into two groups of 24 and 25 students and half a koma was dedicated
to each group. Although the class time was reduced to half the time, it was considered
better to give attention to every one of the students because this was their 1% year and they
needed more contact with Spanish language. Reducing the number of students in order to
have a full 1 koma class, would let half the students without any class at all. The result was
that many students got very good motivation for Spanish language and for iCoToBa

courses.

B 2 NEZEELTDARALUEE 1 / Espaiiol como Segunda Lengua

Extranjera Al alto (Sergio Neri, Monday5" period)

Objective: This course is for Kendai students who are not specializing in Spanish but are taking this
as a second language as part of their program. The aim of this course is to help students
develop a level of Spanish that enables them to join other courses of iCoToBa addressed to
students of the Spanish specialty. Since the former have less time of Spanish instruction,
more practice is needed for them in order to communicate with the students of Spanish
department.

Course contents: The contents of the course were coordinated according to the contents of the
language classes they already had as part of their curriculum, so that it covers the same
subjects for practice and developing a good performance as well as new topics considered
necessary to improve their communication.

General Overview and agenda: The level of the students were very different on person to person

basis, as consequence of this the results were mixed. Some students were motivated enough
that they were frequently found in iCoToBa talking in Spanish with students of the Spanish

department, their communication was effective. But the results on other students were more

33



limited and they were not able to sustain conversation in Spanish with other students. More

work needs to be done in order to find possible answers to this disparity.

[FA1YiE

FAYBERBEEREEFE I - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches I  (Morten Hunke, Tuesday 1* period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication — even
for students at beginner level? How to apply the language learned from regular classes
more efficiently. There will be a strong focus on spoken language in German. This class
was largely based upon: Und du? Sprechsituationen im Unterricht - NEU!

Course contents: Every lesson started off with games or other activities repeating vocabulary and
structures covered in prior lessons. An emphasis was placed upon mastering certain fields
of simple communication well: colours, appearance, character, and food items etc. Students
regularly engaged in speaking tasks in pairs, small groups. Regular writing tasks were also
set.

General Overview and agenda: The agenda was to build as much as possible on last year’s

(positive) experiences. This wholly succeeded. The student speaking ratio was even
improved upon. Teacher talking time was regularly below 25% (as measured by an external
observer). Students regularly engaged each other speaking for almost 50% of the time.
Again regular haiku/tanka (homework) tasks were set — on average 2 short writing tasks per
week. According to the survey, student’s motivation was increased for virtually all (4.9)
participants. This is a very encouraging figure. The only two complaints uttered in the
survey were the 1% period slot for the class and occasional illegible handwriting. However,
since all iCoToBa classes need to be scheduled around regular classes there is very little

that can be done on the former issue. The latter issue will be addressed at once.

FAYVBEEELREESELDI - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches II  (Morten Hunke, Wednesday 1* period)
Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication — even

for students at beginner level? How to apply the language learned from regular classes
more efficiently. There will be a strong focus on spoken language in German. This class
was largely based upon: Und du? Sprechsituationen im Unterricht - NEU!

Course contents: Every lesson started off with games or other activities repeating vocabulary and
structures covered in prior lessons. An emphasis was placed upon mastering certain fields
of simple communication well: colours, appearance, character, and food items etc. Students

regularly engaged in speaking tasks in pairs, small groups. Regular writing tasks were also
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set.
General Overview and agenda: The agenda was to build as much as possible on last year’s

(positive) experiences. This wholly succeeded. The student speaking ratio was even
improved upon. Teacher talking time was regularly below 25% (as measured by an external
observer). Students regularly engaged each other speaking for almost 50% of the time.
Again regular haiku/tanka (homework) tasks were set — on average 2 short writing tasks per
week. According to the survey, student’s motivation was increased for all 5.0) participants.
This is a very encouraging figure. The textbook was seen as useful by almost all (4.9)
students. Some students voiced the wish for the instruction to also be in English as well as
German. Also, more useful phrases for stays abroad were requested. Both aspects above
can be implemented without any further difficulty. However, the latter will always be easier
in semester 2 when students already have a relatively solid language base. Additionally,
further efforts will be made to include more aspects of culture and everyday life into the
semester 1 and 2 content.

FAYBERBEEBRESEEII - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches III  (Morten Hunke, Tuesday 3™ period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication? How to
apply the language learned from regular classes more efficiently. How do I overcome
inhibitions/difficulties in orally making use of my German? How do I engage in everyday
speech acts even if I’'m not 100% sure what to say? There will be a strong focus on spoken
language in German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises. Throughout,
the course of the class students gave prepared and impromptu presentations, performed
reading out aloud scenarios — after having identified pauses and major phrasal stress -
wrote their own dialogues, engaged in role play and drama exercises. An emphasis was
placed on aspects of popular culture (football, food and music).

General Overview and agenda: The agenda was to compliment the regular classes of the second

and/or third academic years as accurately as possible. It was seen as positive in the survey
that a number of outside materials and games were used by the teacher (an agreement of
4.9). Students also felt largely motivated to engage further with the target language (4.7).
Because the class was somewhat larger for a communication class, some students voiced
the desire for a smaller size class. Since students choose their own extracurricular iCoToBa
classes on top of regular classes, little can be done to influence such factors from an

administrative perspective.

FAYBERBEEBEREEN - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches IV (Morten Hunke, Tuesday 4" period)
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Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication? How to
apply the language learned from regular classes more efficiently. How do I overcome
inhibitions/difficulties in orally making use of my German? How do I engage in everyday
speech acts even if 'm not 100% sure what to say? There will be a strong focus on spoken
language in German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises. Throughout,
the course of the class students gave prepared and impromptu presentations, performed
reading out aloud scenarios — after having identified pauses and major phrasal stress -
wrote their own dialogues, engaged in role play and drama exercises. An emphasis was
placed on aspects of popular culture (football, food and music).

General Overview and agenda: The agenda was to compliment the regular classes of the second

and/or third academic years as accurately as possible. It was seen as positive in the survey
that a number of outside materials and games were used by the teacher (an agreement of
4.8). Students also felt largely motivated to engage further with the target language (4.4).
Because the class was fairly small there was more perceived pressure on students to speak
and perform. An ideal class size would be between 8 and 15 students. Since students
choose their own extracurricular iCoToBa classes on top of regular classes, little can be

done to influence such factors from an administrative perspective.

FAYBEEBLERESE - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches V  (Morten Hunke, Thursday 3™ period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication? How to
apply the language learned from regular classes more efficiently. How do I overcome
inhibitions/difficulties in orally making use of my German? How do I engage in everyday
speech acts even if I’'m not 100% sure what to say? Or even how to express my thoughts?
There will be a strong focus on spoken language in German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises and games.
Throughout the course of the class students gave short prepared and impromptu
presentations, or were reading out aloud existing or self-produced scenarios. Topics were
selected according to usefulness for everyday scenarios rather than level of language
difficulty. Thus, a certain tolerance level on behalf of the learner to produce language
material without understanding the entire vocab and/or grammar was an important factor.

General Overview and agenda: The agenda was to compliment the iCoToBa and regular classes

of the first academic year as accurately as possible. Thus, for this class no textbook
materials were used. No writing or homework tasks were set either. This class was first and
foremost about wanting to do more with the target language. Students were
overwhelmingly satisfied with the class. 4.9 recorded their level of motivation had
increased. The request by students to include more audio visual material and to put an
emphasis on popular culture (football in particular) will be heeded in semester 2. In
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semester 2 the class will morph into an “after care” class for attendees of intensive summer
courses in Germany. It is envisaged to up the ante even further and potentially even cover
second year structures and material, drawing upon students’ increased abilities and

exposure to target language culture situations.

BRERERNEE - Testvorbereitung (Morten Hunke, Thursday 4" period)
g

Objective: Preparation for German language tests on levels A1 through to B2. A particular focus
will be on understanding and preparing for the differences in format. The course requires
students to practise and study individually. This class aims at preparation for the Goethe
Institut/Osterreichisches Sprachdiplom exams rather than the Japanese format JH%.

Course contents: Every lesson focus entirely on the student’s own needs and requirements for
study. Students produce their own count down timetable for test prep — with help,
assistance, and feedback from the teacher. They then engage in the weekly prep activities
they set themselves. In class they mostly report and their progress and on difficulties
encountered. Principals for tactics in approaching test tasks were discussed and practised

on mock test materials.

General Overview and agenda: The language ability levels of students differed considerably.
Despite the low (A1) entrance level criteria, students in first year cannot attend this class in
semester 1. Their language abilities are simply too basic. Also, since the university
sponsors participation in Jf% only — a test format that is not recognized in Europe at all —
more thought has been given to how to design a test preparation class that best meets
students’ needs and expectations. The number of students attending regularly unfortunately
dropped very quickly to 1-2 students. These students expressed the desire for having more
fellow travellers. A desire highly understandable in itself. Sadly, this is not easily
influenced from an administrative vantage point in the institutional setup of iCoToBa
classes; students choose their own classes and also when to attend or not. It appeared to be
the case that not all students were comfortable with having to take charge of their own
learning, albeit in a guided fashion. This is, however, a very important feature of test prep,
since it won’t be the teacher taking the test but the students themselves. No significant

changes to the course format are envisaged for semester 2.

B./\D+—<T2R - Aussprache und Performance

(Morten Hunke, Thursday 5™ period)

Objective: This class specifically addresses pronunciation from a performance vantage point.
Students are introduced to a method to improve their own speaking and performing abilities
using an intensive approach making productive use of drama pedagogy and (canonical)
poetry. To give a poetry performance at a semester final event in front of a public audience.
Course contents: Every lesson started off with activities taking from drama pedagogy. These
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were aiming to improve the students’ ability to control voice projection, facial expressions,
gestures, and body posture in relation to an audience. The safe non-intimidating
environment within the group and the classroom were of vital importance here. Students,
furthermore, picked a poem with which they thenceforth engaged with for a large part of
the semester.

General Overview and agenda: Having started with 13 students and having 11 students actually

perform in the semester final Gedicht+Performance event has been a success in itself. An
encouraging majority (4.0) commented they had improved their language skills using the
newly introduced method. There was one comment asking for speaking materials above the
realm of poetry. This something that could be considered. As things stand currently,
however, a repeat with minor alterations to the existing concept of an encouraging first run

are all the changes planned.

HZA#I+ - Japanbotschafter (Morten Hunke, Monday 5" period)

Objective: This class will feature a number of highly practical activities to make you more
prepared for your student life in Germany. There will be input from current German
students and Japanese Kendai returnee students. Students will (re-)discover Japan and
Japanese culture from the vantage point of a foreigner. This outlook will be added onto
with their own view and understanding of things. The class will be aiming at providing
practical skills wherever possible.

Course contents: The most important lesson to take away from this class is the difference in
perception about things Japanese from individual to individual and from outside and inside
Japan. Stereotyping ought to be avoided wherever possible. Students actively learned how
to introduce their own country and aspects of its culture in the target language German.
Multimedia resources were used as well as a number of presentation and discussion
formats in order to liven up the cross cultural content of the class. Aspects of popular
culture and student life in both countries were emphasised in terms of topics. Some of the
posters produced contributed actively to showcasing the German partner universities at
Open Campus and Germany study events.

General Overview and agenda: The class make up represented students from year 2 through to 4.

The two 2™ year students integrated well into the large group, as did 3™ and 4™ years of
varying abilities. The atmosphere in class was very good. A lot of time could be spent on
preparing students actively for study abroad experiences — with input from returning
students and German exchange students. Students overall liked the class and their
motivation to study further was largely increased (4.6). However, some students felt their
language skills didn’t improve as much as they had expected prior to the class (3.8). In this
context it needs to be reiterated, though, that the primary focus of the class is content and to
some degree skills, not language primarily. Students wished for more practical language
and ways of using it to be implemented. Something that has been duly noted and taken on
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board for the design of the next course in semester 2. Communication and communicative

scenarios will feature more prominently in next semester’s course.

KAYDXIE. BT HILF¥— - Kultur, Subkultur, Esskultur

(Morten Hunke, Wednesday 3™ period)

Objective: This class is taking a closer look at German food culture and the sphere of cross
cultural issues between speakers of German and Japanese. It is aimed at both returnee
students and students who have not (yet) been abroad. Practical speaking and presentation
as well as research skills are the focal aspects of attention.

Course contents: The Deutsche Welle/Goethe Institut collaborative cultural studies journey/game
Ticket nach Berlin was always the starting point in the class. The project comprised of 2
teams of 3 learners of German each travelling through the country completing tasks to do
with language and aspects of German culture. This happened live alongside the course.
Thus, students could follow the progress in real time. Particular focus was placed on
everything to do with food in the video blog episodes. A variety of German dishes was
discovered. In presentations and simulations these were acted out

General Overview and agenda: The language ability levels of students differed to a fair degree. to

This led to occasional obstacles to executing planned class activities. Also, the time slot
appeared to be not ideal for many students. Attendance numbers dropped vastly towards
the end of the semester. A semester final cooking event was held together with students
from other classes.

)Y —FHETOP I - Forschungs- und Priisentationsprojekt

(Morten Hunke, Monday 3™ period)

Objective: Doing research in the target language German is an important aspect of preparation
for studying abroad in a German speaking country. Academic practices vary considerably
to those in Japan. This is something students will be led to practically embrace throughout
the course of the class. In three stages: group presentation, pair presentation, the level of
responsibility for the individual student gradually rises.

Course contents: For the group presentations, the students again chose to engage with presenting
the 3 German cities with whose universities the Aichi Prefectural University has standing
exchange partnerships: Koln (Cologne), Leipzig, and Tiibingen. In the pair presentations
students reported on their language learning and study abroad aspirations. Each time the
students presenting the case of their partner. For the individual presentations a number of
German (popular) cultural topics were chosen. The presentations took place on one day.
They were video recorded.

General Overview and agenda: In the class tuition was effectively provided only by Morten

Hunke. Morio Ohyama never showed up even once — allegedly not deeming this a
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necessity. The atmosphere in class was very good. All students bar 1 performed in the final
presentation event. The blend of students from year 2 and 4 made it occasionally difficult
to ensure cohesion and a maximally beneficial learning environment for all involved.
Almost all participants felt their motivation to study the target language and culture further

to have increased through participating in the course (4.4).
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Survival English (Fern Sakamoto, Thursday 1% period)

Objective:  To develop effective strategies for dealing with new situations.
To acquire useful situation-specific English expressions.
To enhance natural communication skills.

Course contents: This class had a heavy casual speaking emphasis, with more than half of all
class time involving students in English conversations. Each unit introduced a different
social situation, and students considered possible strategies and useful expressions, then
practiced using them in small group conversations and roleplays. Several “giant” roleplays
were carried out to allow students to revise and practice all skills covered in the course.
Students completed weekly reflections on their own progress and participation.

General Overview and agenda: This class was very popular with first year students. Maximum

enrolment of 25 students was achieved, and attendance was consistent, in spite of the first
period timing. Students reported high motivational benefit and satisfaction with the course
materials and methods, though explicit language skill improvement was not ranked highly.
The aims of the course are to encourage students to use their skills more fluently and
naturally, and to build confidence in speaking, so high scores for motivation and students
comments about the enjoyable and useful nature of realistic conversation tasks indicate that
this goal was achieved. This class will continue to be developed and implemented in the
new academic year, again with an emphasis on attracting first grade students.

News English  (Fern Sakamoto, Wednesday 3" period)

Objective:  To deepen understanding of current affairs through the media.

To acquire vocabulary necessary in understanding and talking about current news
issues.

To practice formulating and expressing personal opinions on current events in
English.

Course contents: Students learned about current domestic and international issues through print,
TV and internet media. Each class introduced relevant vocabulary which students then
used to comprehend written, audio and visual media texts. Students took part in discussions
about that week’s domestic or international issue, expressing their own opinions,
experiences and reactions related to the topic.

General Overview and agenda: As with any class in the Wednesday afternoon time slot, there

were issues with continued attendance in this class. A core group of students did however
manage to attend most classes and formed a strong group connection. Students reported
high levels of language skill improvement, but provided little in the way of detailed
comments on class content. Teacher reflection suggests that increasing the burden on

43



students to prepare their own news topics to discuss in the class could ensure materials that
appeals to a greater range of students.

Word Power (Fern Sakamoto, Tuesday 4™ period)
Objective:  To extend usable vocabulary.
To gain increased vocabulary range and confidence in conversation.
To develop personal study techniques.
Course contents: Students encounter 150 new vocabulary items (chosen by teacher and

individual) related to a range of different fields and topics. Class time encouraged students
to utilize newly acquired vocabulary in a variety of communicative tasks (including
conversation activities, roleplays ad word games), to enhance their understanding and
recollection of the words.

General Overview and agenda: Students showed fairly consistent attendance in this class, and

indicated a high degree of satisfaction with the teaching of the course. Students specifically
stated that the high percentage of class time spent in conversation tasks was beneficial and
enjoyable. Student opinions revealed room for improvement in the degree to which their
language skills improved through the course, however comments revealed that students
spent little time on preparation for class or revision after it, and the majority of students
expressed the view that more personal effort was necessary in order to retain words learned
in class. To address this issue, the lecturer is planning to incorporate more computer-based
tasks for student completion between lessons. Some degree of uncertainty about the
contents and purpose of the class in the initial guidelines was indicated, which can be

addressed in designing an updated course next year.

J-Ambassador 1 (Fern Sakamoto, Thursday 5™ period)

Objective:  To reflect upon Japanese culture; identifying stereotypes, reality and possible
foreign perspectives.
To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and objects.
To be able to communicate information about Japan clearly and naturally, without
compromising content or resorting to unnecessary dictionary use.

Course contents: Each class addressed a different element of the Japanese lifestyle that students
are likely to be questioned about overseas. Students considered reasons behind core
Japanese practices and principles and practiced explaining and discussing Japanese truths
and stereotypes. The course culminated in a presentation project, with all students
preparing and delivering pair-presentations introducing an aspect of Japanese culture.

General Overview and agenda: Many students reported that more than increasing their explicit

language ability, they learned how to utilise their current skills to talk about Japan in a
clear effective way. This tied exactly with the goals of the course. A high number of
students expressed enjoyment of the final presentation task and a desire to have more such
tasks throughout the class. This response was surprising. The instructor had hoped for a
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more interactive final project opportunity, yet students seemed happy with the in-class task.
Future implementations of the course will hopefully allow for incorporation of both class

project types, with greater focus on student project work.

J-Ambassador 2  (Fern Sakamoto, Friday 1% period)

Objective: To reflect upon Japanese culture; identifying stereotypes, reality and possible
foreign perspectives.
To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and objects.
To be able to communicate information about Japan clearly and naturally, without
compromising content or resorting to unnecessary dictionary use.

Course contents: Each class addressed a different element of the Japanese lifestyle that students
are likely to be questioned about overseas. Students considered reasons behind core
Japanese practices and principles and practiced explaining and discussing Japanese truths
and stereotypes. The course culminated in a presentation project, with all students
preparing and delivering pair-presentations introducing an aspect of Japanese culture.

General Overview and agenda: Comments on this class were largely similar to those for the

Thursday J-Ambassador group and recommendations are the same. This group did
however demonstrate a more positive group dynamic, perhaps attributable to the high
number of students planning to study abroad in the near future, and thus increased
relevance of the course material.

Global Leader (Fern Sakamoto, Wednesday 4™ period)

Objective:  To learn vocabulary related to world issues.

To further understanding of and ability to think critically about global issues.
To be able to express ideas clearly and participate actively in a discussion.
To gain leadership confidence and experience.

Course contents: This class was heavily student-focused, with students taking turns to prepare
and lead class learning and discussions related to world issues of their choice. Students
were required to choose an information source, and develop and submit a lesson plan and
handout. After teacher feedback and corrections, students then lead the class in an
80-minute discussion.

General Overview and agenda: This was a student-focused class, and all students expressed

enjoyment of this class style. Students were diligent in attending and preparing for class,
and reported self-effort levels higher than for many other iCoToBa classes. Students
considered both their language skills and their motivation for learning to have improved
significantly through the course. This makes a good case for placing increased
responsibility for learning with the students in other classes.

Academic Listening (Fern Sakamoto, Tuesday 1% period)
Objective:  To learn techniques to prepare for more successful listening.
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To be able to identify important information within a speech.
To begin developing an effective personal note-taking style.

Course contents: Students developed a range of listening and preparation strategies for use

before, during and after a lecture to enhance their understanding. Each week students
listened to a different audio-text and practiced recognising important information and
identifying what to include in their notes. Students also examined genuine scripts to
familiarise themselves with the academic speaking genre.

General Overview and agenda: Survey results indicated high levels of student satisfaction with

classroom teaching and materials used in this course, and with the improvement of their
language skills. Attendance in this class showed serious attrition however, which students
attributed to the first period time slot, but could perhaps also be affected by perceived
difficulty of the class. An area to consider in future classes is that of more direct teaching
of language learning methods, as students showed mixed feelings about the degree to
which they had acquired these metalinguistic skills through the course.

Discussion & Debate (Fern Sakamoto, Tuesday 5™ period)
Objective: To consider topical issues from all angles and be able to identify pros and cons.
To become familiar with Asian-style parliamentary debate.
To be able to formulate and express opinions clearly and persuasively in English.
Course contents: Each class students discuss and identify arguments for both sides of a debate.
Topics covered a range of local and global issues, and students practiced both impromptu
informal discussions and formal prepared debates. The course culminated in a full-length
student debate in the Asian Parliamentary style.

General Overview and agenda: This class attracted a number of students who had overseas

study experience, and their comments indicated that students felt they had improved their
problem-solving skills and ability to consider multiple perspectives through the course.
High satisfaction was expressed in terms of understanding and meeting the goals of the
class, improving language skills, and with the overall teaching of the class. The amount of
student time devoted to class preparation was indicated to be low, and this was felt by the
instructor to be the case too, with repercussions for student learning. The second semester
class removed focus from strict debate styles to allow more flexible discussion as per
comments on the first semester course, but pushing the students with more difficult tasks
and more explicit homework may be necessary in order to help them gain maximum

benefit from the class.

Short Essay Writing (Fern Sakamoto, Monday 1% period)
Objective: To gain an understanding of appropriate composition structure.
To acquire set phrases and vocabulary used in academic writing.
To develop critical thinking skills and be able to write in a logical, well-argued

manner.
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Course contents: Students studied appropriate structure, flow and language to use in simple

academic writing. They developed critical thinking, writing and editing skills and extended
their academic vocabulary. Students had the chance to draft and finally submit one longer
essay at the culmination of the course.

General Overview and agenda: This class again demonstrated that writing classes are not in high

demand, with a low number of student participants. Those who persevered with the class
expressed a high degree of satisfaction with the class however, with the small class size
being a significant advantage. It is true that this did enable extensive tailoring of the course
to meet the needs of the students, however it is perhaps difficult to justify running classes
with such small numbers. Interestingly, a large number of students (not enrolled in the
class) approached the instructor for writing assistance in iCoToBa time, indicating that
there is actually a demand in this area. Marketing of the course and student recruitment

must be considered to facilitate more effective implementation of this class.

One-minute Speech (Fern Sakamoto, Monday 3" period)
Objective:  To gain confidence speaking in front of an audience.
To be able to deliver clear, interesting, effective speeches.

Course contents: Each class focused on a speech writing/presentation skill (structure, body

language, eye contact, etc.). Students practiced short tasks related to the skill, and then
prepared and delivered a one-minute speech each class. Finally students drew all their

skills together to prepare and deliver a longer final speech.

General Overview and agenda: This class suffered a great deal of disruption due to typhoons
and other unavoidable class cancellations, making continuity a challenge. Students
expressed high levels of satisfaction with the teaching of the class and were unanimous in
agreeing that their motivation was increased as a result of this class. The final speech task
showed that students who applied themselves succeeded in noticeably improving their
public speaking skills, however there were a large number of absences over the semester.
Informal student feedback suggests that a presentation-skills class may be more popular
than a speech class, and could be worth considering for implementation in the upcoming

year.

English on the Net (Brett Hack, Monday 5" period)

Objective:  To improve comprehension of internet content in English.
To develop a deeper and more natural English vocabulary.
To be able converse casually on a wide variety of topics.

Course contents: Each week, students sent in articles from English websites. One article per
week was chosen by the teacher for the lesson. Students practiced useful words and phrases
taken from the article, followed by casual discussion of the social, cultural, and personal
issues surrounding the topic.

General Overview and agenda: Student enrollment for this class was rather small. This was at

least partially due to the late Monday time slot. However, the five participating students
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maintain excellent attendance and participated actively in the class. Survey results
indicated that student felt that their English abilities, in particular their active vocabulary,
had improved through the class.

Conversation Coach: Start Off! 1  (Brett Hack, Wednesday 4™ period)
Objective:  To put into practice language and skills studied in other classes.

To extend vocabulary related to a range of topic areas.

To gain confidence and fluency in spoken English.

Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and
freedom.

General Overview and agenda: This was the beginner version of the class. Student ability was

very evenly balanced in this class, so activities went very smoothly. Many students wrote
on the survey that they became able to answer questions in English more quickly, and that
their fear of English had decreased. I encouraged the students to join a more advanced

class next semester.

Conversation Coach: Start Off! 2 (Brett Hack, Friday 4™ period)
Objective:  To put into practice language and skills studied in other classes.
To extend vocabulary related to a range of topic areas.
To gain confidence and fluency in spoken English.

Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and
freedom.

General Overview and agenda: The student number for this class was small, but the students

were especially motivated to improve their fluency. They particularly wanted to learn how
to participate in serious discussions in English. We practiced giving opinions, offering
examples, and agreeing/disagreeing. Students wrote on the survey that they no longer felt

ashamed of making mistakes, and could speak more freely.

Conversation Coach: Move On! 1  (Brett Hack, Wednesday 3™ period)
Objective:  To put into practice language and skills studied in other classes.
To extend vocabulary related to a range of topic areas.
To gain confidence and fluency in spoken English.
Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and

freedom.
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General Overview and agenda: This was meant to be a casual, “no-pressure” conversation class,

and it fulfilled that goal. Many students who enrolled did not actually attend. However,
survey responses indicated that active students enjoyed the chance to converse in English.
Some students wrote that they would like this class to be expanded into a 90-minute

session.

Conversation Coach: Move On! 2 (Brett Hack, Friday 5" period)
Objective:  To put into practice language and skills studied in other classes.
To extend vocabulary related to a range of topic areas.
To gain confidence and fluency in spoken English.

Course contents: This was a chance for students to practice speaking in English on a range of
familiar topics. Each week I prepared some speaking topics and conversation cues, which
the students used to conduct free talk sessions. Emphasis was placed on spontaneity and
freedom.

General Overview and agenda: This session of Conversation Coach had a wide disparity of skill

levels, making free conversation difficult. Very structured discussion and scaffolding was
needed for beginners, which was limiting to more advanced students. For this kind of class
to be successful, it is necessary to strictly enforce level requirements so that all participants

can feel satisfied.

Comparative Study of Cultures: The English-Speaking World 1
(Brett Hack, Monday 4™ period)

Objective:  To learn more about the English-speaking world.

To increase interest in travel and global involvement.
To gain experience giving a presentation in English.

Course contents: Each week focused on a different country or region. Students participated in an
interactive lecture interspersed with discussion questions and activities. In the final week,
students gave presentations on regions of their choice.

General Overview and agenda: This class had a nice mixture of older and younger students.

Changing groups every week allowed the students to interact with classmates of different
levels, which encouraged younger students to participate. The survey results indicated that
students felt they benefited from the course format, which focused on active participation.
The high student number made logistics slightly difficult. Offering the course in three time

slots next semester might be beneficial.

Comparative Study of Cultures: The English-Speaking World 2
(Brett Hack, Friday 3™ period)
Objective:  To learn more about the English-speaking world.
To increase interest in travel and global involvement.

To gain experience giving a presentation in English.
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Course contents: Each week focused on a different country or region. Students participated in an
interactive lecture interspersed with discussion questions and activities. In the final week,
students gave presentations on regions of their choice.

General Overview and agenda: This was the quieter class of the semester; I had to work hard to

inculcate students with the values of active participation. However, students wrote on the
survey that they felt more knowledgeable about the English speaking world. Also, the
presentations for this class were particularly good. Students put forth a lot of effort to find

unique information and to design attractive slides.

Research Project and Presentation 1 (Brett Hack, Tuesday 5" period)
Objective:  To be able to work effectively in a group.
To learn how to manage large tasks and set schedules.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Students completed long-term group projects of their choice, while learning

the skills and tactics needed to manage a group project. Later units showed how to design
and organize a successful presentation. Projects were presented during the final week of
class.

General Overview and agenda: All the groups worked hard and gave excellent presentations,
displaying tremendous effort and inspiration. Survey results were also positive; several
students noted how this course was the first opportunity they had to actually practice
presentation techniques. I will focus more on these skills next semester as well, particularly

towards overcoming shyness and introversion.

Research Project and Presentation 2 (Brett Hack, Wednesday 2™ period)
Objective:  To be able to work effectively in a group.

To learn how to manage large tasks and set schedules.

To gain experience giving a presentation in English.

Course contents: Students completed long-term group projects of their choice, while learning

the skills and tactics needed to manage a group project. Later units showed how to design
and organize a successful presentation. Projects were presented during the final week of
class.

General Overview and agenda: This smaller class included two project groups, which allowed

the instructor to focus on their individual needs and goals. Both groups worked hard and
gave excellent presentations here as well. Survey results indicated that students felt their
thinking skills had improved. Next semester will devise a system that encourages more

English use in the group work sessions.

Real-Life English Expressions (Brett Hack, Tuesday 3" period)
Objective:  To acquire new vocabulary and expressions used in daily life.
To shift understanding of vocabulary towards real-life application.
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To develop the ability and motivation to learn new words by oneself.
Course contents: This class focused on practical vocabulary acquisition, particularly on

figurative expressions, idioms, and other "natural" phrases that are difficult for beginners to
learn. The class also taught beginners how to "be their own teachers" when it comes to
acquiring new vocabulary.

General Overview and agenda: Student ability in this class was much lower than in the previous

semester. Consequently, attendance dropped from the original 27 members to 18 active
members. However, survey results indicated that these active students felt a strong increase
in their language ability. Next semester, | will adjust this class to fit a wider range of skill
levels, so that fewer beginners feel intimidated.

English Theory Workshop  (Brett Hack, Tuesday 4™ period)

Objective:  To understand the concepts and language of critical theory written in English.
To be able to express complex ideas in speech and in writing.
To prepare to write a graduation thesis in English.

Course contents: This small workshop-style class catered to 4™-year students in the British and
American Studies department. Theories discussed came from many disciplines, including
psychoanalysis, political science, and postcolonial studies. Students also practiced
academic writing and editing.

General Overview and agenda: The survey results for this class were overwhelmingly positive.

The small number allowed the instructor to focus on each student’s individual academic
needs. Consequently, students felt this class was instrumental in preparing them to write
their graduation theses. I would like to teach this class in the following fall semester as

well.

What is “Global,” Anyway? (Brett Hack, Friday 2™ period)

Objective:  To develop a critical awareness of the global forces at work in our daily lives.
To be able to form opinions on and discuss contemporary global issues.
To learn how to write an academic argument paper in English.

Course contents: This class was for advanced learners, especially those who have completed a
study-abroad program. It was an immersion course using real theoretical texts. We
examined how language, politics, economy, culture, and identity are changing as they enter
a global frame of reference. Students wrote theoretical case studies and participated in a
conference in iCoToBa.

General Overview and agenda: At first intimated by the level of difficulty and work involved

with the course, all the students rose to the challenge and performed excellently. They
participated actively in their discussions and greatly improved their critical abilities. The
final papers and conference were also great successes for the center. Surveys also indicated
that students understood the benefits of the course. I am now fully convinced of the
benefits of CLIL instruction.
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ARSMVEBERMA LS O—/)F 4 / El Mundo Hispanico y la

Globalidad (Sergio Neri, Monday 2™ period)
Objective: To understand the formation of the Hispanic world in 3 phases of Globalization:

Phase 1, the fusion of different languages and cultures of the Iberian peninsula with foreign
cultures such as Arabic. Phase 2, expansion of the Spanish culture and language to
America, Africa, Asia and its fusion with local cultures. Phase 3, the formation of a
pan-Hispanic culture, scenarios and challenges of the present and the future. We’ll learn

accessible academic vocabulary used in universities of Hispanic countries.
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Course contents: The course content was based on a brief but solid description of phenomena
and processes that have given rise to cultural, political, economic and social systems that
are shaping the Hispanic world. These factors were analyzed from the theoretical
perspective of Globality of Peter Sloterdijke and other authors’ theories.

General Overview and agenda: The number of students attending this course was 5, much lower

than the previous semester. All the 5 students were in their 4™ year and had come back
from the one year program for studying abroad. The course was pompously addressed to
this kind of students. But maybe the 2™ period on Monday was not the best to suit 4™ year
students. This should be taken into consideration for this course next year, second semester.
Nevertheless the 5 students were highly engaged with the activities of the course and
almost never missed a class, they participated actively in the discussions and seemed to

have easily grasped the contents and its aims.

HE B3 IEBHZR 2 / Estudios Culturales Comparativos Grupo 1

(Sergio Neri, Monday 3" period)
Objective: To try to understand what culture is, how a person relates to its own culture, how
cultures relate with other cultures and how they interact
Course contents: We analyzed the influence of the culture on its products such as films, music,
food, etc. We used theories of culture, and Post-colonial studies to try to explain cultural
phenomena such as Interculturalism, Transculturation, Acculturation, Pluriculturalism,
Cultural Semiotics, etc. We have compared the cultures of the Hispanic countries and
Japan in aspects such as thinking, beliefs, attitudes and activities of daily life. We learned
easy academic vocabulary used in Spanish-speaking universities.

General Overview and agenda: Students had very active discussions and showed a high sense of

respect and understanding for the culture of the other. That will certainly produce good

results when students confront multicultural issues in their future careers.

HBXIEHR 2(ARSAVEBBEDEELEREBE) / Estudios

Culturales Comparativos con estudiantes hispanos grupo2
(Sergio Neri, Tuesday 5" period)
Objective: To try to understand what culture is, how a person relates to its own culture, how
cultures relate with other cultures and how they interact
Course contents: We analyzed the influence of the culture on its products such as films, music,
food, etc. We used theories of culture, and Post-colonial studies to try to explain cultural
phenomena such as Interculturalism, Transculturation, Acculturation, Pluriculturalism,
Cultural Semiotics, etc. We have compared the cultures of the Hispanic countries and
Japan in aspects such as thinking, beliefs, attitudes and activities of daily life. We learned

easy academic vocabulary used in Spanish-speaking universities.
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General Overview and agenda: This group had the same contents than the group 1.We

encouraged the Spanish speaking students to register this course and 5 Mexican students
did so. This allowed a direct exchange of ideas between Japanese and Mexican students,
the discussions where more in depth and the the examples provide by the Mexican students
were enriching. With that purpose in mind, the Japanese students selected for this course
were the ones who had already come back from study-abroad programs students with
higher level while the group 1 was thought for 2™ year students with a lower level but very
high interest on the class. This allowed to give the necessary attention to all interested

students.

JY—FREITODIF. I A—/N)LEBE / Metodologia y Léxico

para Proyectos de Investigacion (Sergio Neri, Thursday 5" period)

Objective: To better understand some research methods, to manage a research project and to
acquire certain vocabulary in academic Spanish related to the subject. That will help
students to join regular courses in Spanish speaking universities and to conduct research in
those countries for their assignments or for their graduation papers.

Course contents: Strategies for choosing a subject of research and how to delimitate it. Types of
research approach. Research methods. Research design. Research management. How to
design and conduct interviews and surveys, discourse and vocabulary. Data analysis.
Discussion. Each topic includes academic vocabulary and discourse analysis.

General Overview and agenda: Unfortunately, this class had only one student registered, she

was a 4™ year student who came back from studying in Mexico for one year. She was
highly interested but she was disappointed when she knew she was the only one registered.
She expected to have opportunity of engage in discussions with other students, and as a
matter of fact discussions are a very important component of this course. Therefore she
decided not to take the class in this semester but in the spring one. In the spring semester
there were many more students registered and some of them told her that the discussions
were very interesting. The students registered in spring semester were going to study
abroad in the following semester, so this class was interesting for them because it can help
them make their research abroad. For next year, we have to take this into consideration in

order to avoid this problem.

BA3{EZ L > / Habilidades de Presentacion sobre la Cultura

Japonesa (Sergio Neri, Wednesday 4™ period)

Objective: The aim of the course is to help students develop a project in which they make a
presentation of a certain topic related to the Japanese culture in order to promote a better
understanding of Japanese culture when students go abroad in exchange programs with

universities of Spanish-speaking countries.
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Course contents: We learned how to select topics of Japanese culture in order to make a

presentation of them. We will see how to find information on the selected topic and how to
organize ideas in a text to be used as a guide for the presentation. We moved into planning
and conducting presentations, dividing them into sections in a logical sequence, using
interesting graphics, how to handle the interaction with the public, create interest and
participation, handle questions and answers, etc. The course included easy-to-learn
academic vocabulary used in universities from Spanish-speaking countries.

General Overview and agenda: Students were very active, they did not hesitate practicing in

every class the different skills we learnt. Students advanced very smoothly in the steps of
designing their presentation. Nevertheless, students presented difficulties at the time of
rehearsal for their presentations. Most of them were trying to memorize line by line of the
guides they wrote for their presentations. Therefore it was necessary to avoid this practice
by working on strategies to organize the information in their memory and describe the
contents of their guides using different words each time but respecting the original ideas.
As a result, students overcame the need to memorize everything by hart which could lead

to problems during the real presentation if they encounter an unexpected event.

BFERARAEE / Comprension Lectora de Noticias de Actualidad

(Sergio Neri, Wednesday 3" period)

Objective: The aim of this course was to help students discern different types of text used in

news. Students learn reading strategies and practice them thoroughly. They get awareness

of discourse and use it to better understand the author’s intention and the opinion of people,

institutions, etc. who play a role in today’s context of Spanish and Latin American
societies.

Course contents: We analyzed the discourse and its different types in the text, what is

Pragmatics and its use in different kinds of text. We studied strategies to read and
understand texts. We learned academic vocabulary used in universities in Spanish speaking
countries. We reviewed different styles and the use of metaphor, irony, idioms, etc. in news
about the current situation of Spain and Latin America.

General Overview and agenda: When students were presented actual pieces of news from

authentic media, they thought they could not read such big texts, containing many idioms
and academic words, but they got a pleasant surprise when they actually did it after
analyzing the text by smaller sections and applying the different strategies we saw in class.

X’{’f ‘JEE%EE / Conversacion (Sergio Neri, Tuesday 4 period)

Objective: This course is intended to allow students to have more opportunities to develop their
oral skills acquired in other classes. This is to be done by giving them more time for
speaking per student on an individual basis. This also allows the professor to work
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individually with every student on the pronunciation, vocabulary, grammar, etc. Students
should also have plenty of opportunities to interact with other students in oral
communication.

Course contents: The contents were intended to reinforce the ones from the courses in the

Spanish Department for second year students. Therefore it was essential to have a good
coordination with the professors of the Spanish department in order to have coherency in
the contents.

General Overview and agenda: A lot of students registered this course very quickly. They

showed great interest and motivation to engage in the different activities. This kind of

course should be considered for coming semesters.

DELE A2 %}%€ / Preparacion para el examen DELE A2

(Sergio Neri, Tuesday 2™ period)

Objective: The aim of this course is to help students acquire the necessary strategies for succeed
in the DELE A2 test to be conducted in May and in November.

Course contents: We learned strategies to comprehend medium sized texts such as articles, news,
interviews, etc. Also we learned how to write short texts such as letters, comments, etc. We
developed strategies to understand short dialogues and other examples orally. We worked
on strategies for expressing and interacting orally. We used many practice tests for DELE
A2. To be certified in DELE a big amount of vocabulary is required, therefore we studied
vocabulary dividing it into semantic clusters and study as much at home as in class.

General Overview and agenda: This course was a little different than the one in the previous

semester because there were much fewer students registered and that allowed us to have
more time for every individual in the class. Specially while working the on the oral part of
the test. Nevertheless, there was present the same problem of the course in the previous
semester, the dates of the application of the test do not coincide with the completion of the
course, this originated great pressure for the students and professor in order to work
enough to cover all the aspects of the test in shorter time. I’ve found that a lot of students
from the previous semester made the actual test in November instead of May, this allowed
them to complete the course of preparation before the actual test but it also could lead to
forgetting part of the course and diminish their preparedness. The students registered in the
second semester did the actual test also in November and obtained the certification despite
the rush to cover the contents in a shorter time.

*JJ%&X&’r ‘JEE 1 / Espaiiol Basico 1 (Sergio Neri, Friday 2™ period)

Objective: The aim of this course was to help students get the skills of a language that had never
studied before. During their theirlrst year, students need more support in getting the
founding of a foreign language. Cultural aspects of the target language should also be
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included in the course in order to help them communicate more effectively in Spanish.
Course contents: The contents of this course were selected in order to correspond with the

contents of the courses of Spanish from the regular curricula. This way students were able
to see the same contents from more than one approach, which can help students who had
difficulties with a determined topic. Additionally they had more opportunity to practice the
knowledge already acquired in their regular curses.

General Overview and agenda: This course is intended for 1% year students of the Spanish

Department and for students of other departments with a higher level. This time they could
be accepted in the same class because the 1% year students of the Spanish department had
had already a course in the previous semester.

This was not possible during the previous term because they started learning Spanish from

Zero and the students from other departments had had already a course of Spanish.

*JJ%&X&’f VEE2/ Espaiiol Basico 2  (Sergio Neri, Friday 2™ period)

Objective: The aim of this course was to help students get the skills of a language that had never
studied before. During their theirlrst year, students need more support in getting the
founding of a foreign language. Cultural aspects of the target language should also be
included in the course in order to help them communicate more effectively in Spanish.

Course contents: The contents of this course were selected in order to correspond with the

contents of the courses of Spanish from the regular curricula. This way students were able
to see the same contents from more than one approach, which can help students who had
difficulties with a determined topic. Additionally they had more opportunity to practice the
knowledge already acquired in their regular curses.

General Overview and agenda: This course had the same contents than the course for group 1

and was addressed to the same kind of students. The great number of 1rst-year students has
lead to splitting them into two. This has been done the previous semester with the same
students, the difference is that this time each group has a full 90 minutes class while the
previous semester they had a 45 minutes class each.

Another difference is that the courses were offered at different period of different days in

order to give more opportunities to join it because students have different schedules.

[N 5h

FAYVBEEELEKRSESE I - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches I  (Morten Hunke, Tuesday 1¥ period)
Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication — even
for students at beginner level? How to apply the language learned from regular classes
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more efficiently. There will be a strong focus on spoken language in German. This class
was largely based upon: Und du? Sprechsituationen im Unterricht - NEU!

Course contents: Every lesson started off with casual conversations, games, or other activities
repeating vocabulary and structures covered in prior lessons. An emphasis was placed upon
mastering certain fields of simple communication well: colours, appearance, character, and
food items etc. Students regularly engaged in speaking tasks in pairs, small groups.
Regular writing tasks were also set.

General Overview and agenda: The agenda was to build as much as possible on last year’s

(positive) experiences. This wholly succeeded. Although, the number of students attending
in semester 2 has been disappointing for the second year in a row. This is largely due to the
elective nature of all iCoToBa classes. Unless students are super motivated, elective
courses bearing no credit will come last in their considerations, after regular courses, circle
activities, and part time jobs.
Teacher talking time was regularly below 25% (as measured by an external observer).
Students regularly engaged each other speaking for almost 50% of the time. Again regular
haiku/tanka (homework) tasks were set — on average 2 short writing tasks per week.
According to the survey, student’s motivation was increased for virtually all (4.7)
participants. In the survey, some students asked for yet more conversation practice. This is a
very encouraging figure. Students participated in a haiku writing competition and one
student — an English major — one a small prize. This special haiku writing task was much

appreciated, as were frequent German Christmas carol practices running up the Christmas

party.

FAYBERFEELEEBREEEI - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches I  (Morten Hunke, Wednesday 1* period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication — even
for students at beginner level? How to apply the language learned from regular classes
more efficiently. There will be a strong focus on spoken language in German. This class
was largely based upon: Und du? Sprechsituationen im Unterricht - NEU!

Course contents: Every lesson started off with casual conversations, games, or other activities
repeating vocabulary and structures covered in prior lessons. An emphasis was placed upon
mastering certain fields of simple communication well: colours, appearance, character, and
food items etc. Students regularly engaged in speaking tasks in pairs, small groups.
Regular writing tasks were also set.

General Overview and agenda: The agenda was to build as much as possible on last year’s

(positive) experiences. This wholly succeeded. Although, the number of students attending
in semester 2 has been disappointing for the second year in a row. This is largely due to the
elective nature of all iCoToBa classes. Unless students are super motivated, elective

courses bearing no credit will come last in their considerations, after regular courses, circle
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activities, and part time jobs.

Teacher talking time was regularly below 25% (as measured by an external observer).
Students regularly engaged each other speaking for almost 50% of the time. Again regular
haiku/tanka (homework) tasks were set — on average 2 short writing tasks per week.
According to the survey, student’s motivation was increased for all 5.0) participants. This is
a very encouraging figure. Regarding the instruction language, 3 students voiced the wish
for more Japanese explanations while 1 would like to hear more German. This is never
easy to reconcile, but a distinct effort will be made to cater to students’ needs and
expectations next year. Students participated in a haiku writing competition and one
student — an English major — one a small prize. This special haiku writing task was much
appreciated, as were frequent German Christmas carol practices running up the Christmas

party.

FAYHBERBLERESI - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches III  (Morten Hunke, Tuesday 3™ period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication? How to
apply the language learned from regular classes more efficiently. How do I overcome
inhibitions/difficulties in orally making use of my German? How do I engage in everyday
speech acts even if I’'m not 100% sure what to say? There will be a strong focus on spoken
language in German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises.

Throughout, the course of the class students gave prepared and impromptu presentations,
performed reading out aloud scenarios — after having identified pauses and major phrasal
stress - wrote their own dialogues, engaged in role play and drama exercises. An emphasis
was placed on aspects of popular culture (football, food and music).

General Overview and agenda: The agenda was to compliment the regular classes of the second

and/or third academic years as accurately as possible. It was seen as positive in the survey
that the teacher provided extra materials and gave the chance to ask questions outside the
box (an agreement of 5). Students also felt largely more motivated to engage further with
the target language (4.9). Students asked for more opportunities to have planned and
spontaneous conversations. A wish we very happily will heed in next year’s classes.
In this semester’s course a trial of the Learning Through Teaching method was piloted:
with mixed results. While the students performed very well indeed, the skills involved in
preparing material in the TL in order to instruct others — not to present and talk an audience,
but to engage them — were no easy thing to master for the students. Preparations took them
much longer than expected. After careful consideration, it has been decided to abandon this
format for classes at this level and attempt the implementation at B1+ level next year.
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FAYVBEEELEEREREZEFEN - Deutsche Alltagssprache und

Sprachpraktisches IV (Morten Hunke, Tuesday 4" period)

Objective: How to translate your classroom language skills to real live communication? How to
apply the language learned from regular classes more efficiently. How do I overcome
inhibitions/difficulties in orally making use of my German? How do I engage in everyday
speech acts even if I'm not 100% sure what to say? There will be a strong focus on spoken
language in German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises.

Throughout, the course of the class students gave prepared and impromptu presentations,
performed reading out aloud scenarios — after having identified pauses and major phrasal
stress - wrote their own dialogues, engaged in role play and drama exercises. An emphasis
was placed on aspects of popular culture (football, food and music).

General Overview and agenda: The agenda was to compliment the regular classes of the second

and/or third academic years as accurately as possible. It was seen as positive in the survey
that the teacher provided extra materials and gave the chance to ask questions outside the
box (an agreement of 5). Students also agreed fully (5) that they felt more motivated after
attending the class and that they could strongly feel the teacher’s passion towards the

subject and the class.

SV RA—FIA2—/7F — Miinsternachbereitung

(Morten Hunke, Thursday 3™ period)

Objective: How to translate your experiences at summer courses or volunteer activities in
German speaking countries to a higher level of engagement with and motivation for
studying the German language. How do I build upon the extra confidence I gained through
my stay abroad? How do I overcome inhibitions/difficulties in orally making use of my
German? How do I engage in everyday speech acts even if I’'m not 100% sure what to say?
Or even how to express my thoughts? There will be a strong focus on spoken language in
German.

Course contents: Every lesson started off with specially designed speaking exercises and games.
Throughout the course of the class students gave short prepared and impromptu
presentations, or were reading out aloud existing or self-produced scenarios. Topics were
selected according to usefulness for everyday scenarios rather than level of language
difficulty. The students’ experiences abroad were a crucial factor in the classes that were
drawn upon regularly. The language level of the students was generally somewhat higher
than that of students who had not had the opportunity for a stay abroad.

General Overview and agenda: The agenda was to cater for returnee students’ needs (first and

second year) as accurately as possible. Thus, for this class no textbook materials were used.
No writing or homework tasks were set either. This class was first and foremost about
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wanting to do more with the target language. Unfortunately, second year students stopped
coming to the class after a few weeks. They seemed not too pleased with being mixed with
first year students. This will need to be addressed, should there be a continuation of the
class format in semester 2 next year.

Students were overwhelmingly satisfied with the class. 5 out of 5 recorded their level of
motivation had increased. Audio visual materials and popular culture — especially music —
were a focus in semester 2 — as requested in last semester’s survey. Also, 5 out of 5 felt
their language level had improved through attending the class.

B./\JD+—>2 R - Aussprache und Performance

(Morten Hunke, Thursday 5" period)

Objective: This class specifically addresses pronunciation from a performance vantage point.

Students are introduced to a method to improve their own speaking and performing

abilities using an intensive approach making productive use of drama pedagogy and

(canonical) poetry. To give a poetry performance at a semester final event in front of a
public audience.

Course contents: Every lesson started off with activities taking from drama pedagogy. These

were aiming to improve the students’ ability to control voice projection, facial expressions,
gestures, and body posture in relation to an audience. The safe non-intimidating
environment within the group and the classroom were of vital importance here. Students,
furthermore, picked a poem with which they thenceforth engaged with for a large part of
the semester.

General Overview and agenda: Having started with 4 students and having 3 students actually

perform in the semester final Gedicht+Performance Il event has been a success in itself. An
encouraging majority (4.3) commented they had improved their language skills using the
newly introduced method. Students felt generally more motivated after attending the class
(4.8). However, they expressed the wish for a quicker pace and/or practice from the realm
of drama performance. Work and planning for a more versatile repeat of the course next
year has also been started. Drama performance and/or humorous pieces will feature in the
latter half of the course.

mi AERHER - Testvorbereitung (Morten Hunke, Thursday 4™ period)

Objective: Preparation for German language tests on levels A1 through to B2. A particular focus
will be on understanding and preparing for the differences in format. The course requires
students to practise and study individually. This class aims at preparation for the Goethe
Institut/Osterreichisches Sprachdiplom exams rather than the Japanese format FHA#.

Course contents: Every lesson focuses entirely on the student’s own needs and requirements for
study. Students produce their own count down timetable for test prep — with help,
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assistance, and feedback from the teacher. They then engage in the weekly prep activities
they set themselves. In class they mostly report and their progress and on difficulties
encountered. Principals for tactics in approaching test tasks were discussed and practised
on mock test materials.

General Overview and agenda: The language ability levels of students differed considerably.

Despite the low (A1) entrance level criteria, students in first year cannot attend this class in
semester 1. Their language abilities are simply too basic. Also, since the university
sponsors participation in Jif& only — a test format that is not recognized in Europe at all —
more thought has been given to how to design a test preparation class that best meets
students’ needs and expectations. The number of students attending regularly unfortunately
dropped very quickly to 2 students. Students were very happy with the preparation they
received. They felt all more motivated (5) after attending the class and felt well looked
after (5).

BAET -J apanbotschafter (Morten Hunke, Monday 5™ period)

Objective: This class will feature a number of highly practical activities to make you more
prepared for your student life in Germany. There will be input from current German
students and Japanese Kendai returnee students. Students will (re-)discover Japan and
Japanese culture from the vantage point of a foreigner. This outlook will be added onto
with their own view and understanding of things. The class will be aiming at providing
practical skills wherever possible.

Course contents: The most important lesson to take away from this class is the difference in

perception about things Japanese from individual to individual and from outside and inside
Japan. Stereotyping ought to be avoided wherever possible. Students actively learned how
to introduce their own country and aspects of its culture in the target language German.
Multimedia resources were used as well as a number of presentation and discussion
formats in order to liven up the cross cultural content of the class. Aspects of popular
culture and student life in both countries were emphasised in terms of topics. Some of the
posters produced contributed actively to showcasing the German partner universities at
Open Campus and Germany study events.

General Overview and agenda: This time around only students from year 2 attended the class.

This made planning for the class easier. However, since a number of 3 participants is below
the critical mass of around 6-8 students, fostering conversations and keeping the class
versatile and not too teacher centred was not always easy. Student engaged in a number of
live and video recorded presentation activities and they conducted a survey among
Japanese and German exchange students about the perception of typical every day
Japanese phrases. Students were entirely satisfied with the class and felt all more motivated
(5). They were also happy the teacher provided outside information and additional insights

into how Germans (Europeans) see certain aspects of Japanese society and culture.
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KAYDXIL: EF7 72— 7 - Deutsche Kultur: nach dem

Auslandsstudium  (Morten Hunke, Wednesday 3™ period)

Objective: This class is taking a closer look at German culture and the sphere of cross cultural
issues between speakers of German and Japanese. It is aimed at mainly returnee students.
Practical speaking and presentation as well as research skills are the focal aspects of
attention.

Course contents: Audio visual materials as well as textual resources and students’ own

experience were the starting point of every the class. A particular focus was placed on
popular culture and every day expressions in the German language. The atmosphere is
meant to be casual and inclusive.

General Overview and agenda: For the first time in four semesters we succeeded in attracting a

fair number of returnee students to a class at a fairly high language level B1+. The students
were very enthusiastic and had a lot of good ideas for topics to be covered and materials to
be used. Attendance was at times a little bit of an issue, but there were never fewer than 5
students present. The course made an extra special effort in planning and organising the
German Christmas party in cooperation with the teacher. Students felt more motivated after
attending the class (4.8). But they generally wished for yet more opportunities to speak.
For the next course careful consideration will be given to devising a blend of activities in

every session. It is never easy to reconcile content heavy classes and hands on classes.

)4 —FFE IO I - Forschungs- und Prisentationsprojekt

(Morten Hunke, Monday 3™ period)

Objective: Doing research in the target language German is an important aspect of preparation

for studying abroad in a German speaking country. Academic practices vary considerably

to those in Japan. This is something students will be led to practically embrace throughout

the course of the class. In three stages: group presentation, pair presentation, the level of
responsibility for the individual student gradually rises.

Course contents: For the group presentations, the students again chose to engage with

presenting the 3 German cities with whose universities the Aichi Prefectural University has
standing exchange partnerships: Koln (Cologne), Leipzig, and Tibingen. In the pair
presentations students reported on their language learning and study abroad aspirations.
Each time the students presenting the case of their partner. For the individual presentations
a number of German (popular) cultural topics were chosen. The presentations took place

on one day. They were video recorded.

General Overview and agenda: In the class tuition was again provided only by Morten Hunke.
Morio Ohyama was a no show once more — allegedly not deeming this a necessity. The
atmosphere in class was very good. The student performed very well in the final

presentation event. The student was extremely motivated and felt even more motivated
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after attending the class (5). She also succeeded in securing herself a place on Kendai’s
new partnership agreement with the Universitét Tiibingen from spring 2015 onwards.
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J-Ambassador (Fern Sakamoto, September 16™ — 19" 1% & 2™ periods, 22 & 24" 1" &
2" periods, 25™ 1%, 2™ & 3" periods)
Objective: To reflect upon Japanese culture; identifying stereotypes, reality and possible foreign
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perspectives.

To acquire vocabulary necessary in talking about Japanese traditions and objects.

To be able to communicate information about Japan clearly and naturally, without
compromising content or resorting to unnecessary dictionary use.

Course contents: Each (two-class) session addressed a different element of the Japanese culture
and lifestyle. In the first class students considered reasons behind core Japanese practices
and principles and practiced explaining and discussing Japanese truths and stereotypes. In
the second class students composed written paragraphs relating the general topic to the
Nagoya context, giving advice or information to Nagoya visitors. These paragraphs were
edited together with the teacher, then compiled to create a small Nagoya guidebook. The
guidebook was later printed and distributed by conference organisers to participants in the
UNESCO ESD World Conference held in Nagoya in November.

General Overview and agenda: The small class size facilitated a close group capable of frank

open discussions. The tight timeframe made composition of an entire booklet challenging,
but also gave focus to each lesson and students applied themselves wholeheartedly each
session. Having a clear goal gave the class a real purpose. Students later reported that they
really learned the value of applying their existing language skills to communicative
challenges, rather than searching for new words or expressions unnecessarily, and of
considering the target audience and making language choices appropriately. The course

was very successful.

Comparative Study of Cultures: The English-Speaking World
(Brett Hack, 3" and 4™ periods)
Objective: To learn more about the English-speaking world.
To increase interest in travel and global involvement.
To gain experience giving a presentation in English.
Course contents: Each day featured two themes, focusing on two different countries or regions.
Students participated in an interactive lecture interspersed with discussion questions and
activities. In the final week, students gave presentations on regions of their choice.

General Overview and agenda: Summer enrollment was naturally small, so instead of the

competitive participatory model that the regular-term version of the class features, I
focused on more intimate, relaxed conversation and relationship-building. The students
responded and were able to discuss the topics at length. They also made excellent
presentations for the final project. One added bonus was that the summer schedule allowed

us to cover more areas of the English-speaking world.

TOEIC Intensive 1, 2, 3. 4 (GF#EIL.8 H 6 H 12:50~14:20, 11 H 12:50~

14:20, 12 H 12:50~14:20, 18 H 12:50~14:20, 19 H 12:50~14:20, 20 H 12:50~14:20, 21
H 12:50~14:20, 22 H 8:50~10:20, 10:30~12:00)
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Conoce los paises donde puedes estudiar espaiiol.

(Sergio Neri, Wednesday, Thursday, Friday and Monday, 1 hour and 35 minutes per day)

Objective: The aim of this course is to prepare students with practical information about The

countries they are going to study in. It should be a useful preparation for aspects of daily

life that are not covered in the language courses. It should help students have better
experience and avoid certain dangers or undesirable situations.

Course contents: The contents were focused on different issues that could happened in relation to

Transport, food, crime, location of the host-family homes, the universities and the

surroundings, the “does” and “don’ts” in that particular society, the religion and other
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cultural and social aspects of the host countries, etc.
General Overview and agenda: This time, the course was focused on Spain because all of the

registered students were going to study there. Students had the opportunity to confront the
image they had of the country with information they could not previously know and had
the opportunity to express their expectations, interests, concerns and worries. Hopefully

this course will be useful.

ERAARAVENRLBE (1 £E£XR) / ;Como te lo pasas en tus

primeras vacaciones?
(Sergio Neri, Wednesday, Thursday, Friday and Monday, 1hour and 35 minutes per day)

Objective: The aim of this course is to help students develop strategies and attitudes to keep on
studying and practicing Spanish during the vocational period in order to avoid forgetting
and lowering their level of Spanish.

Course contents: The contents were focused on different strategies to keep on practicing and
even learn vocabulary, conjugations, Syntax, pronunciation, and their use.

General Overview and agenda:  Students were very participative in different many activities

that were evaluated after the period of vacation has ended. A good number of them
presented a good evaluation. While some did not fulfilled all of the tasks because they
spent more time in other aspects of their lives like working in part time jobs, staying with

their families, etc.

[KA1 28
SAaVAI—KEEMEBEEZEENFZI—XD - Miinster, wir

kommen! — Praktisches Vorbereitungs-blockseminar (D

(Morten Hunke , Wednesday 23 July, 1%, 2™ 31 and 4™ period)

Objective: Hands on preparation for students attending a 4 week intensive summer course at the
University of Miinster in Germany in September. The course delivered extensive practice
on everyday life communicative scenarios. And it provided useful (touristic/cultural)
insights into life during a prolonged stay in Germany.

Course contents: Initially, students prepared posters about aspects of Miinster, bicycle culture,
food in Germany, football, etc. and presented these to their fellow students. Then food and
sports culture for further researched. Students also received tips on cheap travel, how to
obtain discounts, and researched the average cost of everyday living through the websites
of major supermarket chains.

General Overview and agenda: The high number of attendees made the course very intense for
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the teacher. In hindsight, a group of a maximum of 16 students is probably much more
suited. This should be kept in mind for next year. Largely, the formats chosen worked really
well. However, having 1st years , after a mere language study of around 4 months, and
students of higher year groups made instructing the class a very hard task indeed. The
second time around 1st years and all others ought to be taught separately, if at all possible.

SAaVAA—KREEEEZELENRI—RXQ - Minster, wir

kommen! — Praktisches Vorbereitungs-blockseminar 2

(Morten Hunke, Wednesday 6™ August, 1%, 2™, 3™, and 4™ period)

Objective: Hands on preparation for students attending a 4 week intensive summer course at the
University of Miinster in Germany in September. The course delivered extensive practice
on everyday life communicative scenarios. And it provided useful (touristic/cultural)
insights into life during a prolonged stay in Germany.

Course contents: Initially, students prepared posters about aspects of Miinster, bicycle culture,
food in Germany, football, etc. and presented these to their fellow students. Then food and
sports culture for further researched. Students also received tips on cheap travel, how to
obtain discounts, and researched the average cost of everyday living through the websites
of major supermarket chains.

General Overview and agenda: The high number of attendees made the course very intense for

the teacher. In hindsight, a group of a maximum of 16 students is probably much more
suited. This should be kept in mind for next year. Largely, the formats chosen worked really
well. The mix of students from 2™, 3, and even 4" year worked really well. Some more

audio visual materials would benefit this course greatly.

iCoToBa-Kino (Morten Hunke, Wednesday 1* October, 2™, 3, and 4™ period)

Objective: Introducing the topic of German football using the medium of film

Course contents: Two feature films based on historically factual events were chosen for this
event: ‘Der ganz grofle Traum’ and ‘Das Wunder von Bern’. Both illustrate the emergence
and importance of football in German national culture to a very high extent.

General Overview and agenda: The students present all expressed a distinct interest in (German)

football, albeit to varying degrees. The students were largely from year 1. Since the films
existed in their Japanese version, Japanese subtitles were enabled for both films. A lively
discussion followed the screening of both films.
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Conoce los paises donde puedes estudiar espaiiol
(Sergio Neri, Monday and Tuesday, 2™ and 3" periods)

Objective: The aim of this course is to prepare students with practical information about the
countries they are going to study in. It should be a useful preparation for aspects of daily
life that are not covered in the language courses. It should help students have better
experience and avoid certain dangers or undesirable situations.

Course contents: The contents were focused on different issues that could happened in relation
to Transport, food, crime, location of the host-family homes, the universities and the
surroundings, the “does” and “don’ts” in that particular society, the religion and other
cultural and social aspects of the host countries, etc.

General Overview and agenda: This time, the course was focused on Mexico because all of the

registered students were going to study there. Students had the opportunity to confront the
image they had of the country with information they could not previously know and had
the opportunity to express their expectations, interests, concerns and worries. Hopefully

this course will be useful.

El X DARALUEE / Diferencias en el espaiiol de varios paises

(Sergio Neri, Wednesday and Thursday, 2™ and 3" period)

Objective: The aim of the course is to help students to better adapt to the particular differences
in the varieties of Spanish spoken in Latin American countries and Spain. The purpose is

not to have the student develop master the production but was more concentrated in the

oral and written understanding.
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Course contents: The contents of the course is distributed in a regional basis, presenting some of
the main particularities of the Spanish spoken in United States of America, Mexico,
Guatemala, and other central American countries, the Caribbean, Colombia, Ecuador and
Venezuela, Argentina and Uruguay. Spain and its overseas territories.

General Overview and agenda: At the time of writing this report, the course had not yet started,

therefore the comments for this section are reserved.
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International Cooking Event ([fi#E&7)

4 715 B (KR )IZ iCoToBa ZH 3 4 (N7 H B XV HEA, 707 HE) ERIZES
ARUNEBMELTC, TAVA 7T A RAYBRET DN —F L —T B —afFo
TRETLHLVORNKTE o7z, BEIHEV TR UGB T DA T 2% 120 O30
AT 3 FHEOBE T2 B 0 CHRKEBREZ LTz, MNEUTIZE, 77 ADA Y ¥ N2l %
HEL, FAEDPKRGORBMEZWDZ I LT, RAXVRNEMIZIX, iCoToBa Supporters
Club DFAENARMEEITL BN, FRIERHOTZODITHE DR, B HOYR—F
17,

BEEFNE (MisxeH)

4 A 16 H (KKER ) IZ, iCoToBa TR “FABGA S A B LTz, FENHLE/ 2> Tl - &
HEITO, Y BT — A0GRE LA, B2 H ARGEZ > T — A ZIT o720,
R CWANEEE > Tasa=r—arabol- VU CRMEIRD -, BT854
DN D722 PO AR M T HZE T, BINEAER ENEITAZTHTL . BEVA
HOEEoMiT o7,

83



hERZRE Azl

57 21 A OKBEH)Z iCoToBa TR ZBMEL ., /&, BB LhEZROAE ) ERE
TRWEAT T2, DPLIRWRILRLCHEERHIUT, BBIICHA AV, A IR A5 E
Rllpole, ZIMUTFERPEFROFAENRT L THD, ERLIZFEIZIZbb ¥4
ERTOFEER LAY L2 EERRIRES 2 e,

L b

i
B A 4
. o 4 ¥
,r_-—_ '.-';[_-"- E -
P chibdy T
=1 o -
—_— § ’{‘»II ] 5.
rﬁ'ﬁ.fun |'$ :l'r-:
B g PR3
q’ G ke 2i 10
4 iR ™ ,

Australian BBQ (Fern Sakamoto)

Concept: An evening of conversation, cooking and cultural exchange. Students have the
opportunity to prepare and try some authentic Australian food following English recipes, and
to speak with other students who have been to Australia about their experiences.

Purpose: 1) To motivate students by encouraging them to use language in a non-threatening
environment. 2) To cultivate greater interest in and knowledge of foreign culture through
food, music, photos and conversation.

Participants: 40 Aichi Prefectural University students and teachers (+6 student volunteers)

Venue: Morikoro Park

Program: As students arrived they were assigned a work station and encouraged to help
themselves to drinks. The evening began with an introduction from the main student
organiser, and a toast. Then students cooperated in groups to prepare two salads, grill an
assortment of meats, and generally enjoy themselves. Groups had fun trying to follow
English recipes (with varying accuracy). All students ate the food they had prepared together,
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followed by some Australian biscuits and snacks provided at the end of the evening.
Background music and a slideshow of Australian photographs encouraged a relaxed

atmosphere. Everyone cooperated to clean up the venue afterwards. It was a successful,

enjoyable evening.

Washington & Jefferson K& ZFHIRZME  (Brett Hack, [fiFEE 7))
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Weihnachtsfeier /German Christmas Party (Morten Hunke)

Participants: 50 students, Morten Hunke

Program: Celebration Christmas German style, with games, a Christmas film in German, a gift
exchange scheme, German Christmas carols, and most importantly real German Christmas
sweets and beverages. The students from my Deutsche Kultur class were instrumental in
organising, planning and executing the event. Together we held planning sessions and
decided on the content of the event. The students were super enthusiastic in planning it. The
event also run extremely smoothly. Organised by the students and myself, this was through
and through a massive success. There were eleven German native speakers present —
including three members of staff. The live demonstration of Christmas drink was especially

successful.

Brett’s Christmas Party (Brett Hack)
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BXRAYFT— (Morten Hunke)

Date: Wednesday 25™ June, 3", 4™ and 5" period

Participants: 55 students + 2 guests (DAAD — German Academic Exchange Service), and 11
members of staff (GHRD, German Department, International Office)

Purpose: Introducing the various options for study abroad activities offered at Kendai.

Program: First up, two short and very engaging presentations were given by the two guests. The
content focused on Germany as a study abroad destination and scholarship options offered
by the DAAD. The second presentation introduced participants to modern day life in
Germany, featuring (popular) culture, language, and many other aspects. Then, students — in
groups of 6-8 — were introduced to the different study abroad options Kendai provides. At six
information tables they could ask the guests (Dr. Wieland Eins and Tabea Kauff), teachers
(Shuji Sugihara, Morten Hunke), returnee students, alumni, and experienced “sempai‘ about
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the possibilities of studying in Germany. Practical, hands on questions about application
procedures, cost of living, language preparation, suitability of tests, etc were encouraged.
Finally, in a forum debate our guests and experts discussed vital issues together with
students.
The event went very smoothly and the high number of attending students and staff made it a
great success. Since the visitor from the DAAD always brings a budget of around € 800 it was
possible to cater for all participants with excellent German cake and cookies from a famous
bakery in Tokyo. The introductory presentations were extremely lively and well delivered. The
information station format, already piloted at last year’s K-{>7 — was particularly effective
this year. Merely, the final forum debate should have been held before the information stations.
That would have made more sense. It was extremely encouraging to see the knowledge transfer
between students happening. At the stations for the university partnerships (Universitit zu Koln,
Universitét Leipzig, and from spring 2015 additionally Universitét Tiibingen) returnee students
together with current German exchange students did a wonderful job. At the new Free Mover
station, two successful applicants — currently studying at the Leuphana Universitit, Liineburg —
helped out. And also, we were able to advertise our new short term German study programme in
cooperation with the Universitdt Miinster.

j59)b$& Escola Alegria do Saber &o)ﬁﬁﬁ (Morgan Dalin, Sergio Neri)

On July 6, 2014, 17 students and a professor from Aichi Prefectural University (Aichi Kenritsu
Daigaku) were invited to a Brazilian traditional festival called "Festa Junina" (Junes Festival)
organized by the students and teachers of the EAS, "Escola Alegria do Saber" (School Joy for
Knowledge) in Toyota City. The celebration formed the basis for a cultural and linguistic
exchange between the two institutions. Located in Toyota City, Aichi, EAS is a bilingual
(Portuguese and Japanese) school aimed at Brazilian and Japanese students of primary school,
junior high and senior high school. University students attending the "Festa Junina" were from
the three levels of Portuguese in the Faculty of Foreign Studies at Kendai and the members of
the Portuguese study group created in iCoToBa, the Multilingual Learning Center of the
University. Professor Sergio Neri, also a member of this group, was part of the delegation. The
event was of great fun and everyone had the opportunity to speak Portuguese with students and
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teachers of the EAS, try Brazilian food, listen to popular music and watch folk dances.

In return, more than 40 students and two teachers from EAS visited Aichi Prefectural University
on July 21. Visitors participated in the classes of professors Tamaki Watarai and Kazumi
Kosaka and observed how Portuguese is studied at the university. Students from both
institutions had lunch together in the university cafeteria and had the opportunity to chat and
make new friends. After that, students of the Portuguese study group and professors Sergio Neri
and Morgan Dalin from "iCoToBa" showed the center to students of EAS and gave them two
classes about Brazil and the situation of Portuguese language in the world. The aim was to show
how to study the languages in iCoToBa, as well as to interact and create bonds between students
and professors of both institutions.

A few days later, here at Kendai, we had the great pleasure of receiving thank-you letters
written by the students of the EAS. They expressed their wish to visit Aichi Prefectural
University again. Needless to say that for us as well, this was a fantastic experience. Hopefully

we'll meet again to continue the exchange program between the two institutions.
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JICA Workshop  (Fern Sakamoto)

Concept: A workshop lead by J-Ambassador students to facilitate cultural exchange with
Mexican JICA trainees.

Purpose: To provide students with a real-world application for skills learned through the course.
To cultivate greater interest in and knowledge of foreign culture through exchange.
To motivate students to continue to develop their communicative skills.

Date: July 16" (Wednesday) 17:00 ~ 18:30

Participants: 24 J-Ambassador student, 12 JICA trainees

Venue: JICA Chubu

Program: Kendai students were responsible for the planning, preparation and implementation of
a 90-minute workshop. Students worked in groups to briefly introduce an example of
Japanese popular culture, and lead discussion related to their topic. Topics included
yurukyara, machikon, cosplay, sumo, idol groups and festivals. Discussions were animated

and flowed smoothly as participants asked questions and shared opinions.

The event was a great success and is hopefully the beginning of many such cooperative events

between Aichi Prefectural University and JICA Chubu in the future.

=

University of East Anglia Cultural Exchange Workshops (Fern Sakamoto)
Concept: J-Ambassador (UEA) students ran cultural exchange workshops in the UK as part of
their J-Ambassador final project and University of East Anglia summer program.
Purpose: To facilitate cultural exchange.
To cultivate greater reflection on an aspect of Japanese culture.
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To motivate students to continue to develop their communicative and presentation
skills.

Date: August 13", August 20", September 3", September 10"

Participants: 30 J-Ambassador (UEA) students

Venue: University of East Anglia (UK)

Program: Liaison between UEA and Aichi Prefectural University facilitated the inclusion of
cultural exchange workshops into the summer program schedule. These workshops were
planned and lead by J-Ambassador students. Students worked in groups to choose suitable
topics, design a workshop flow, and prepare materials or activities to facilitate cultural
exchange with UK university students. The lecturer liaised with UEA staff to ensure that all
plans were approved and necessary equipment or room bookings were confirmed in advance.

UEA staff reported that all four workshops were well-organised and highly successful.
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UNESCO ESD Booklet (Fern Sakamoto)
Concept: J-Ambassador summer course students composed a booklet for use by UNESCO ESD
World Conference participants.
Purpose:  To provide students with a genuine opportunity to utilise skills learned through the
course.
To cultivate greater reflection on an aspect of Japanese culture.
To encourage students to tailor their communicative skills to suit different audiences.
Date: September 16-25"
Participants: 5 J-Ambassador students
Venue: iCoToBa
Program: The UNESCO Education for Sustainable Development (ESD) World Conference was
held in Nagoya on November 10", 11™ and 12", Discussions with conference organisers
gave rise to the opportunity for students to compose a booklet for use by conference
participants. Students worked on the booklet in class, each students choosing and composing
a paragraph introducing their recommendations under a range of headings (foods to try etc.).
Students edited their entries with teacher assistance, and compiled them into a shared file.
The resulting booklet was approved by conference organisers, and 500 copies were
professionally published and distributed to conference participants. Two international

newspapers ran stories on the booklet.

97



Ty RME. LLF® URL 725 PDF 77 A /L L CH 7 a—R Al fE

URL http://www.for.aichi-pu.ac.jp/global/news/2014/10/001198.htm

— —

B T e

Japanese Culture Presentation Contest (Fern Sakamoto)
Concept: J-Ambassador students were encouraged to utilize skills learned through the course in
the Kyoto University of Foreign Studies Annual Japanese Culture Presentation Contest.
Purpose: To provide students with a real-world application for skills learned through the
course.
To cultivate greater reflection on an aspect of Japanese culture.
To motivate students to continue to develop their communicative and presentation
skills.
Date: December 20™ 13:00~
Participants: Contest finalists (2 Aichi Prefectural University students)
Venue: Kyoto University of Foreign Studies
Program: J-Ambassador students were encouraged to enter the competition to further develop
skills acquired and practiced through the course. Four students (one of whom was not a class
member) elected to enter the contest, with two students making it to the final round. All
preparation for the contest was carried out outside of class time. The two finalists took first
place in the contest, and won round trip tickets to New York and book vouchers.
2T ARDEEFIE You tube IZABISINTWS, FEIIMEMHLIERASA, REEMS
Ao (EIFRRSER 3 4E)  URL  https:/www.youtube.com/watch?v=hQKDQ4M9K qc
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Open Class: What is Global, Anyway — Final Conference  (Brett Hack)

This event was simultaneously the final lesson for Brett Hack’s advanced English course, “What
is Global, Anyway” and a showcase for the global impetus within iCoToBa courses. Students in
the course had composed theoretical essays that engaged in theoretical analysis of contemporary
global issues. (See Section 9.1 of this report.) In order to strengthen students’ sense of
accomplishment and to increase the rigor of the class, the final lesson was conducted as an
academic conference. This took place on January 23™ 2015 from 10:30 am to 12:30 pm. Four
volunteers read their essays aloud with accompanying slides. The other class members read the
presenters’ essays beforehand and prepared challenging questions. These were asked at the end
of each reading, and were followed by lively discussions. Other iCoToBa instructors and

students of other iCoToBa courses also joined in the event as audience members. Professors

from other departments were also invited. A convivial reception, with an international selection
of food and drinks provided by Brett Hack and Atsumi Miyatani, followed the event.
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9.1. ZHBHIE

Survival English Course Book (Fern Sakamoto)
This course book is designed for use in the implementation of the Survival English course in

the upcoming academic year. It includes detailed lesson plans, illustrated student handouts,
additional activity suggestions, and compilations of useful teacher resources.

The purpose of this publication is four-fold: To share class content and facilitate greater
in-house collaboration across the iCoToBa languages; to provide a copiable resource for student
and teacher use; to reflect on the 2014 course and facilitate development of a more effective
2015 course, and to document the teacher’s efforts to address the goals of the Project for
Promotion of Global Human Resource Development through the Survival English course.

The Course Book will be published in hardcopy.

Word Power Student Book (Fern Sakamoto)
This student book is designed to accompany the Word Power class to be offered in iCoToBa

in the upcoming academic year. It builds on the 2014 pilot course, to provide students with a
rich source of materials to support their independent learning outside of class. The book
includes self-study tips to increase student autonomy, target vocabulary, activities for in-class
use, and a log of student progress through the course.

The purpose of this publication is four-fold: To share class content and facilitate greater
in-house collaboration across the iCoToBa languages; to provide a take-home resource to
encourage student self-study; to reflect on the 2014 course and facilitate development of a more
effective 2015 course; and to document the teacher’s efforts to effectively use autonomous study
techniques and computer-assisted learning to heighten student development of their own

The Student Book will be published in hardcopy.

Global Inquiries (Brett Hack)
Global Inquiries will be a compilation of student essays from Brett Hack’s advanced
English course, “What is Global, Anyway.” The course was an immersion-style CLIL course

that examined how language, politics, economy, culture, and identity are changing as they enter
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a global frame of reference. Students read authentic theoretical works from such disciplines as
anthropology, sociology, psychology, and media studies. They discussed these ideas in
connection with case studies taken from all over the world. The primary goal was to develop an
understanding of the global forces at work in the daily lives of regular people.

For the final assignment, students chose a theoretical concept to apply to a social
phenomenon of their choice and composed academic essays on the topic. The final third of the
course was dedicated to preparing these essays. Student essays underwent a painstaking writing
and editing process that urged them to not only improve their writing skills but also to develop a
more critical stance to the topic itself. The essays were also required to adhere to strict
documentation and citation requirements. The final results will form the material of Global
Inquiries, with an introduction by the instructor which will explain the philosophy, structure,
and goals of the course.

Global Inquiries will be published in academic journal format with a color title page. It will
contain twelve essays averaging three pages each, as well as the introduction. Copyright laws
permitting, it will also include illustrative photographs to accompany certain essays. Copies will
be distributed to the participating students, as well as to other departments as a promotion tool
for iCoToBa programs. It is hoped that this publication will encourage content teachers to forge

links with language instruction and work towards a more integrated university curriculum.

Haikuschrift (Morten Hunke)
The Haikuschrift titled journal will be showcasing student work from two courses for first

year students in semester 1 and 2. In these course students were required to write haiku and
tanka in German on a regular basis. The students themselves chose the haiku/tanka selected for
the journal, from the entirety of their work volume over the year. In order to make the German
language poetry pieces more accessible to the reader the students themselves translated them
into Japanese. Each student chose five haiku/tanka for publication. One student only will be
represented with her winning entry to a German language haiku competition run by the DAAD
(German Academic Exchange Service), the Goethe Institut, in collaboration with the Kyoto
Women’s University:
http://deutschehaikukyoto.com/2015/01/29/und-hier-die-gewinner-haiku-2014/

The journal first and foremost is meant to showcase the students’ dedication and effort in
producing works of poetry in the course of their journey in making first steps in a new foreign
language. The haiku/tanka will be represented amicably complemented with an unobtrusive
layout. Students themselves will receive a number of copies of this piece of work, which they
can then choose to show to friends and family. The Japanese language translations will make
appreciating the works possible even to people without command of the German language.

The journal will contain a brief introduction hinting at the (multiple) didactic and
methodological considerations the writing of haiku/tanka in the target language German has
been selected for throughout the course. The introduction will be held in English.

The Haikuschrift will be published both as a hardcopy.
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9.2. HEEERIZETIWME

Teaching Intercultural Competence: More than Just Culture
(Fern Sakamoto)

This presentation was delivered at the JALT 2014 National Conference held at Tsukuba
International Congress Center. The presentation took place on November 23™ 2014, before an
audience of 46 conference attendees.

The presentation addressed the question of how English teachers should be striving to
enhance the intercultural competence of students, with specific focus on issues of cultural
understanding in an increasingly global world. The speaker addressed such questions as “Which
culture should we be teaching?” and “What is the target culture of English?”, introducing her
“inside-out” approach as a useful method in teaching cultural understanding. The presentation
introduced the J-Ambassador course and provided specific examples of strategies students can
learn to improve their communicative fluency.

The twenty minute presentation was followed by an extended question and answer period.
The audience response was extremely positive, with many staying well beyond the completion
of the official session in order to ask further questions, exchange business cards, and suggest
future alliances. Contacts made during this time are expected to be useful in setting up new
projects for the J-Ambassador class in the 2015-2016 academic year. The presentation was a
valuable learning experience and rich source of feedback, ideas and contacts for use in future

course development.
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Critical Thinking and EFL at the University:
Towards a Trans-Disciplinary Language Classroom  (Brett Hack)

This presentation was given by Brett Hack at the 2014 JALT (The Japan Association for
Language Teaching) National Conference, held November 21%-24™ 2014 in the Tsukuba
International Congress Center in Tsukuba, Ibaragi Prefecture. The conference had around 2,000
attendees from all over Japan and from abroad. Although the presentation was given on the final
and least populated day of the conference it attracted a healthy audience of about 20 members.
The talk was well received by the attendees, who afterwards offered many supportive comments
and constructive ideas. This lead to a stimulating post-presentation discussion that continued for
the whole of the allotted time slot.

The presentation was an argument for university English language teachers in Japan to
consider themselves full participants in the project of university education. It characterized the
trend of incorporating critical thinking and content instruction into EFL courses as part of a
broader process of integration within the humanities and social sciences referred to as a
trans-disciplinary approach to knowledge. Utilizing sources from the humanities and social
sciences as well as from applied linguistics, it described how contemporary foreign language
classrooms are naturally trans-disciplinary and can serve as an ideal places to develop students’
social engagement and critical thinking skills. Signification attention was given to the
presenter’s efforts at creating content-based courses which explicitly recognize and exploit this
potential. The iCoToBa multilingual learning center’s activities featured largely in this section
of the presentation. iCoToBa was characterized as a place of freedom and discovery for
outward-looking students.

As stated above, the presentation was a success among the attendees, and resulted in Mr.
Hack’s being invited to speak at both the Nagoya and Gifu chapters of JALT in March 2015.
This success testifies to the strength of iCoToBa’s integrative philosophy and the wide-scoping

value of its courses.

Presentation at Aichi Prefectural University Faculty Development
Meeting (Atsumi Miyatani, Brett Hack, Fern Sakamoto)

This presentation was given to the faculty members of the School of Foreign Studies at
Aichi Prefectural University on January 28" 2015 as part of the faculty development program.
The topic for this session was the teaching methodology known as PBL (interpreted as both
“problem-based learning” and “project-based learning.”) The session featured professors from
different departments presenting courses geared towards developing students’ teamwork skills
and problem-solving abilities. iCoToBa was given the chance to present its activities in
Japanese.

iCoToBa’s presentation began with director Atsumi Miyatani’s introduction of iCoToBa’s
principles. She described how PBL methods were integrated into its curriculum requirements,
focusing on the global human resource program’s three required categories: HAFEIT, U ¥ —
FRE7a Y7 b, and HEES{bE X F—. She also mentioned the teaching philosophy
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of CLIL (content and language integrated learning) as motivating much of iCoToBa’s PBL
courses.

After the introduction, iCoToBa English instructors Brett Hack and Fern Sakamoto
presented examples from their courses in detail. Brett Hack first described his U ¥—F%58/5 7
7= ~ course, “Research Project and Presentation.” He focused on how the course put an
emphasis on planning and teamwork, as well as on the high degree of student freedom the
course allows. He concluded the section by showing some examples of student projects. After
this, he moved on to describe his FL#3C{ I F— course, “What is Global, Anyway?” He
focused on how the course embodies CLIL principles and encourages the development of
critical thinking skills. He finished by presenting the final printed course volume, to which the
students contributed essays. (See Section 9.1 of this report.) Fern Sakamoto concluded the
presentation by describing her H A3/ course, “J-Ambassador.” She explained how the course
encouraged students to reject stereotypical ideas of Japan and to become more aware of the
cultural filters that inform their views of the world. This change of attitude includes reducing
students’ reliance on dictionaries and pushing for natural language use. She gave detailed
descriptions of J-Ambassador’s many PBL activities, including student projects prepared in
Japan and conducted at the University of East Anglia in Britain, as well as a printed Nagoya
guidebook prepared for the UNESCO ESD World Conference. She concluded her presentation
by describing her future plans for the course.

The presentation was an excellent chance to raise awareness of iCoToBa’s activities among
the faculty of Aichi Prefectural University. The presenters were personally congratulated by the
research director, who informed them that the faculty members had become interested in
collaborating with iCoToBa teachers.
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Q3. HEDFEL S AT 3R T 7T,

Q4. Hh (HRE. WA L) 13 AHTLIZD,

Q5. ATANR—R~OWE, ST —RALMREDATAR IR A o7 T,
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Q7. ZEIX, — HWRRAIE T T Bl B 5. BELREFEOHTBIIRSIER L ELTZD,

Q8. HEDFRE~DF - AEITECONELTZD,

Q9. ZOEILEST, bodk EELIEW, o TP oW BT ELTZD,

(2014 4ERTHAT > — MEFHRE 3

FH4 2 5 : Fern Sakamoto BEFR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
Survival English K1 | 48 | 48 | 48 | 48 | 47 | 49 | 49 | 49 | 49
Conversation Strategies K5 | 47 | 44 | 48 | 47 | 48 | 47 | 48 | 49 | 49
J-Ambassador (UEA 1) K3 | 44 | 42 | 46 | 41 | 43 | 46 | 48 | 46 | 4.6
J-Ambassador (UEA 2) K1 | 44 | 45 | 45 | 45 | 44 | 47 | 47 | 48 | 47
J-Ambassador K4 | 47 | 48 | 47 | 46 | 45 | 48 | 49 | 49 | 46
Academic Listening & Note-taking | H 3 | 50 | 40 | 50 | 50 | 40 | 50 | 5.0 | 5.0 | 5.0
Debate k4 |50 |50](50]50|50]|50]|50]50]|5.0
Short Essay Writing H6 | 48 | 48 | 46 | 44 | 44 | 42 | 46 | 48 | 438
Global Leader 44 |49 | 49 | 49 | 47 | 49 | 48 | 5.0 | 48 | 48
One-minute Speech K4 1501|5050 |50 48|50 50| 42|42
24 2 5 : Brett Hack RFPE | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
Today's Top News HS5 149 |49 | 49 | 46 | 47 | 48 | 49 | 49 | 48
Pronunciation Profiles 1 H2 |1 50|49 |50 |50 |49 | 50| 50|50/ 50
Pronunciation Profiles 2 K1 | 49 | 48 | 48 | 47 | 48 | 49 | 49 | 49 | 438
Conversation Coach 1 K3 |49 |50 |50 |48 |47 |49 |50 | 5050
Conversation Coach 2 K4 | 50|50 ]50|50)| 48|48 |50 5050
Comparative Study of Cultures 1 | 43 | 5.0 | 50 | 50 | 47 | 5.0 | 50 | 50 | 5.0 | 5.0
Comparative Study of Cultures2 | H 4 | 48 | 46 | 48 | 47 | 48 | 46 | 49 | 48 | 4.8
Research and Presentation Project 1 KS 48 | 4.3 48 | 45 | 48 | 48 | 4.8 50 | 45
Research and Presentation Project 2 K4 | 47 | 47 | 48 | 47 | 48 | 48 | 48 | 49 | 4.7
Research and Presentation Project 3 K3 | 46 | 47 | 49 | 48 | 5.0 | 50 | 5.0 | 49 | 47
Real-Life Expressions and Idioms K5 | 47 | 48 | 47 | 49 | 46 | 48 | 49 | 5.0 | 5.0
Society Through Film 42|49 | 48 | 49 | 49 | 49 | 49 | 49 | 49 | 49
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HYMHE  SFEEIL BEBR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
TOEIC1 H3 |49 | 49 | 48 | 45 | 48 | 40 | 46 | 45 | 48
TOEIC 2 H6 | 44 |46 | 48 | 48 | 46 | 42 | 48 | 50 | 48
TOEIC 3 K6 | 48 | 45 | 50 | 48 | 45 | 40 | 48 | 50 | 5.0
TOEIC 4 K2 | 43 | 43 | 40 | 43 | 33 | 27 | 3.7 | 47 | 47
TOEFL K3 | 46 | 41 | 47 | 48 | 47 | 44 | 49 | 48 | 48
IELTS K3 | 47 | 47 | 48 | 49 | 49 | 50 | 50 | 50 | 5.0
Vocabulary 1(I) H5 | 43 | 43 | 47 | 50 | 47 | 40 | 47 | 50 | 5.0
Vocabulary 1 (II) H5 | 47 | 47 | 47 | 50 | 47 | 40 | 47 | 5.0 | 5.0
Vocabulary 2(I) K4 | 47 | 46 | 48 | 47 | 46 | 43 | 44 | 47 | 47
{1 G 1 K2 |50 |48 |50 |50]|50]|50]50]50]5.0
{1 G2 2 A2 [ 30|40 |50)|50]|50]|50]50]50]50
{1 542 3 A2 50|50 )|50)|50]|50]|45]50]50]|50
{1 G 4 K2 |40 | 40 | 50| 40| 30|40 | 40 | 40 | 40
H X4 2 5 : Morgan Dalin BEFR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
EOEDT T AGE FLu A4 | 44 | 38 | 46 | 41 | 43 | 46 | 47 | 50 | 47
75 RGBT, H1 | 45|40 | 48 | 43 | 45 | 48 | 48 | 48 | 48
=R 729, K1 |40 |38 |42 |38 |40 | 43 | 43 | 45|43
U —FRE7rr =7 D K1 | 43 | 45 | 44 | 3.7 | 46 | 44 | 46 | 47 | 48
DI EALRYE 2 & K2 | 48 | 48 | 50 | 42 | 40 | 48 | 48 | 48 | 46
DI EALREYE 1 & A3 |50 |50 ]50]|50)|50]50]|50]|50]50
HrodF ¥y 7T AGE 1 44 | 48 | 46 | 49 | 46 | 50 | 50 | 50 | 50 | 49
HrobF ¥y 77 A58 11 43 | 45|45 50|40 | 48 | 50 | 50 | 50 | 48
TR xRy 77k k5150|5050 |48 50505015050
TRz Ry77 - bk | K5 | 50|50 |50 (50| 50|50 50]50]50
4 2 & : Sergio Neri REFR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
ASALGEEMR L a— U701 | ]2 | 3.8 | 40 | 46 | 32 | 40 | 41 | 43 | 47 | 4.0
ASALGEE MR O a— T 02| K4 | 43 | 40 | 48 | 3.7 | 45 | 45 | 47 | 50 | 42
e ST AR 45 | 44 | 44 | 50 | 46 | 44 | 49 | 49 | 50 | 46
VY —F G770 k5139|3543 |36 |39 |43 |46 | 48 | 40
AARAbET LB AR5 | 46 | 44 | 46 | 42 | 42 | 50 | 48 | 50 | 5.0
Iy = [ R e i K4 | 43 | 45 | 47 | 45 | 40 | 45 | 45 | 48 | 40
DELE BI %% K3 | 47 | 42 | 48 | 45 | 43 | 47 | 45 | 48 | 43
DELE A2 %% K4 | 44 | 40 | 45 | 43 | 3.8 | 42 | 46 | 48 | 46
HIRRANRA 5 G2 | 42 | 44 | 47 | 42 | 45 | 47 | 47 | 47 | 47
HOANEGELLCOASAGE | HS5 | 43 | 35| 45|40 | 43|50 |50 |45 ] 50
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24 Z 5 : Morten Hunke BREFR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
RAY HHERE 1 K1 | 44 | 41 | 46 | 45|40 | 47 | 49 | 49 | 49
RAY H g8 2 K1 | 44 | 44 | 47 | 49 | 43 | 49 | 48 | 49 | 5.0
RAY H & EE 3 K3 | 43 | 44 | 44 | 44 | 41 | 46 | 49 | 47 | 47
RAY HEGE 4 K4 | 40 | 38|40 | 44 | 46 | 46 | 48 | 46 | 44
RAY HHEFES A3 | 45 | 46 | 47 | 42 | 44 | 45 | 49 | 49 | 49
B e R Bt R A4 1505050 |NA|NA| 40 | 40 | 40 | 5.0
TR T p— A A5 | 43 | 44 | 47 | 42 | 43 | 44 | 47 | 48 | 44
H AAEIT H5 | 44 | 44 | 46 | 44 | 46 | 45 | 48 | 48 | 46
I —FRET o=k H3 | 40 | 40 | 43 | 39 | 3.7 | 41 | 42 | 48 | 44
HYHE BT FFRR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
FEERAIGEE a K4 | 46 | 46 | 49 | 49 | 43 | 48 | 48 | 48 | 47
I E R EIIEE LD K4 | 46 | 46 |50 |47 |49 |49 | 50 |50 |50
FEERrAGEE ¢ K1 | 46 | 46 | 48 | 50 | 3.8 | 48 | 48 | 48 | 46
FEERFAIGEEE d K3 | 47 | 46 | 49 | 47 | 47 | 49 | 49 | 49 | 50
FEERFAIGEEE e 42 (50|50 |50]50]|50]|50/|50](50]5.0
I R L 422 | 49 | 46 | 50 | 45 | 49 | 49 | 5.0 | 5.0 | 49
HEFECHALHENT TS A3 | 47 | 48 | 48 | 48 | 48 | 48 | 48 | 48 | 47
ES RSN 3¢ (4 A3 | 47 | 47 | 47 | 47 | 50 | 49 | 47 | 49 | 49
FE P ERE R H4|50|50|50]50/|50]|50(50]50]5.0
VY —F (57 a7 D H2 |47 | 45 | 47 | 40 | 40 | 48 | 47 | 48 | 438
HEREE SN — =2 k25050 ]50|50|50]50]|50]|50]50
EHATHEFEIZAVTL—X | K2 | 47 | 50 | 50 | 40 | 50 | 5.0 | 43 | 5.0 | 43
(2014 F1& 17 > 2r — NEGHE 3
H 24 Z¢ B : Fern Sakamoto IR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
Survival English A1 | 48 | 48 | 47 | 48 | 47 | 48 | 49 | 49 | 49
News English K3 | 45| 45|50 | 45|43 | 45| 45| 45 | 43
Word Power K3 | 46| 46| 47 | 49 | 47 | 49 | 49 | 50 | 47
J-Ambassador 1 AR5 |46 | 43 | 44 | 44 | 46 | 47 | 48 | 48 | 4.7
J-Ambassador 2 41|49 | 49 | 49 | 46 | 48 | 49 | 50 | 5.0 | 48
Global Leader K4 |50 |48 | 50| 46| 42| 50| 50| 50| 48
Academic Listening k1150|5050 |48 | 48 | 50| 50| 50 | 50
Discussion & Debate k4| 48 | 48 | 50 | 50 | 48 | 48 | 5.0 | 5.0 | 5.0
One-minute Speech H3 |50 |50 |50 |48 |48 | 50| 50| 50| 50
FH 2425 : Brett Hack BERR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
English on the Net H5 150 |50 50| 50| 50| 5050|5050
Conversation Coach: Start Off! 1 | /K4 | 49 | 50 | 5.0 | 49 | 50 | 50 | 50 | 49 | 5.0
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Conversation Coach: Start Off! 2 | 44 | 50 | 50 | 50 | 50 | 40 | 50 | 5.0 | 5.0 | 5.0
Conversation Coach: Move On!'1 | /K3 | 50 | 47 | 50 | 43 | 3.7 | 5.0 | 5.0 | 5.0 | 5.0
Conversation Coach: Move On!2 | 45 | 50 | 50 | 50 | 50 | N/A| 5.0 | 50 | 50 | 5.0
Comparative Study of Cultures 1 | H 4 | 49 | 48 | 50 | 47 | 49 | 48 | 50 | 50 | 49
Comparative Study of Cultures 2 | 43 | 45 | 47 | 48 | 48 | 48 | 48 | 48 | 48 | 4.8
Research and Presentation Project 1 | X5 | 5.0 | 49 | 50 | 48 | 49 | 50 | 50 | 50 | 4.9
Research and Presentation Project2 | /K2 | 4.7 | 47 | 50 | 49 | 50 | 50 | 5.0 | 5.0 | 4.6
Real-Life Expressions and Idioms | /<3 | 5.0 | 49 | 49 | 49 | 45 | 49 | 50 | 5.0 | 49
English Theory Workshop J4 150 (50 |50(|50]50|50]50]|50] 350
What is "Global," Anyway? 42 | 47 | 48 | 49 | 48 | 48 | 49 | 49 | 49 | 49
Y EE  FEAIT IR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5| Q6 | Q7 | Q8 | Q9
TOEIC Early Bird 1 K6 | 45 | 44 | 47 | 50 | 47 | 5.0 | 46 | 5.0 | 5.0
TOEIC Early Bird2 K1 |40 | 45 | 45 | 45 | 40 | 45 | 45 | 50 | 45
TOEICI1 H3 | 43 | 44 | 44 | 40 | 41 | 40 | 4.1 | 44 | 43
TOEIC2 H6 | 50 |45 |50 |45 |45 |45 | 50|50 50
TOEIC3 K2 150 | 48 |50 |50 |50 | 48 | 48 | 48 | 458
TOEIC4 K6 | 47 | 43 | 50 | 50 | 47 | 5.0 | 5.0 | 5.0 | 5.0
TOEFLI1 K3 | 48 | 50 | 50 | 45 | 45 | 45 | 50 | 5.0 | 5.0
TOEFL2 K2 150 (5050505015050 501|5.0
IELTS1 A3 (50|50 |50 50| 50| 50]|50]|50]S5.0
Vocabulary1 H5 |45 | 45 | 45 |50 | 45|50 | 50| 50| 45
Vocabulary?2 HS5 |45 |45 | 45| 50| 45| 50| 50| 50 | 45
Vocabulary2(I) K4 |50 (5050505050501 501|5.0
Vocabulary2(II) K4 | 48 | 48 | 50 | 5.0 | 45 | 48 | 48 | 5.0 | 5.0
124 2 5 : Morgan Dalin FEPR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
LoEDT T RFEHME A4 | 44 | 44 | 48 | 49 | 48 | 49 | 50 | 50 | 50
AT AGEE 72D, H1 |50 | 50| 501|301 45| 50| 50| 50/ 5.0
=R, K1 | 41 | 44 | 44 | 41 | 41 | 47 | 47 | 47 | 46
DS EALIRYE 2 #) K2 | 47 |50 | 47 | 43 | 43 | 47 | 47 | 47 | 47
DEELEHE 1 & A3 | 50|46 | 50|50 42|50 |50 50|50
HrobF vy b7 T AGE T 44 | 47 | 47 | 47 | 47 | 47 | 5.0 | 5.0 | 5.0 | 5.0
HrotF vy 77U AGE 11 43 | 45 | 40 | 45 | 40 | 45 | 50 | 50 | 5.0 | 45
TR TRy -7 T Ak K550 |47 |50 40| 47 | 47 |50 ] 50| 50
FHY4 25 : Sergio Neri BERR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
AR GEE MR e v — YT ¢ H2 |50 |45 | 50| 50| 48| 50| 50| 50| 50
LRl SCAEAIESE 1 H3 | 48 | 45 | 50 | 48 | 50 | 48 | 48 | 48 | 4.7
el S b gE 2 K5 |43 | 42| 47 | 40| 42| 45| 50| 50 | 47
HASbE T LB K4 | 42 | 38|50 | 42 | 38 | 48 | 48 | 50 | 45
(S A K3 | 47|47 |50 | 47 | 43 50|50 | 50| 43
ANRA LGB K4 | 42 | 38 | 48 | 42 | 42 | 46 | 48 | 48 | 4.6
DELE A2 %f%K K2 | 35|40 | 45|50 |45 |50 |50/ 50150
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WIBRARA 38 1 A4 |42 |42 |50 | 45|48 |50 | 50| 50| 50
WAL L EE 2 42 | 44 | 45 | 49 | 40 | 48 | 49 | 49 | 49 | 49
224 2 5 : Morten Hunke BEPR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
KA H GRS EE 1 k1|43 | 43 | 43 | 47 |50 | 50| 50| 50 | 50
RAY H O EE R SEE 1T K1 |38 |46 | 44 | 46 | 48 | 44 | 46 | 50 | 46
RAY B #aEE RS EE 11 k313940 |46 | 3.6 | 44 | 45| 49 | 49 | 49
RAY H R RS R SEE IV Ka | 45 | 47 | 45 | 47 | 45 | 45| 50 | 50 | 5.0
RV ARE =TT H—IrT A3 1505050485050 50|50/ 50
R TFp— A A5 143 |43 [ 50| 45|35 |50 50| 48 | 438
T E B ORT TRE A4 |50 (30|50 |50]30]|501]50]50]S5.0
H AR A5 |45 |45 | 45 | 40 | 45| 40 | 50 | 50 | 5.0
RAY DA BT 78— T K2 |42 | 42 | 48 | 48 | 48 | 48 | 44 | 50 | 4.8
UH—F - RBE7T e/ O A3 (50|40 | 50| 50| 50| 40|50 50| 50
U EE DR BEPR | Q1 | Q2 | Q3 | Q4 | Q5 | Q6 | Q7 | Q8 | Q9
i A=A A5 |40 | 43 | 44 | 3.6 | 3.6 | 44 | 47 | 47 | 46
A 3Cqb b H3 |45 |45 | 48 | 45 | 45| 50 | 48 | 48 | 4.7
FEHERE A E30) H4 (5050150 50|50]501|50]50]5.0
BHATIT LI —X k3|50 50|50 501] 50 50150150150
FE LR k5|45 |50 1|50 | 50150 50]50]50]50
F P ERE B (BEfRE2E5) K350 (50| 50|47 ] 475015050150
HHEGRECHAZRIT T 5 K3 | 46 | 46 | 47 | 42 | 44 | 49 | 49 | 48 | 4.7
HH WIS R A4 |50 (50|50 |50] 505015050150
B —=27 421501505050 501|50]| 50/ 5050
Wk 3 Aot R 434515050 |50] 5050150501 5.0
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Sergio Neri 2/ VEBY
| El espariol es la lengua oficial de 21 paises en América, Europa y Africa. También
35 es ampliamente hablado muchos otros paises, incluyendo USA donde hay casi
Fern Edebohls =#8Y | 40 millones de hispanohablantes. Es uno de los 6 idiomas oficiales de las
Hi, ’'m Fern. | am from Australia. My hobby is playing the flute, and | am currentlya | . Naciones Unidas. En todo el mundo hay cerca de 500 millones de hablantes, por
member of Nagoya Directors’ Band. | love cooking and reading, and spend far o Io tanto es la lengua mas hablada en el hemisferio occidental y una de las que
: N <bouks and novels! | ol o " . tiene mas estudiantes en el mundo. )
Y too much money on cookbooks and novels! | also enjoy traveling, and recently | ¢Quieres ser uno de estos estudiantes? iUnete a nosotros y disfruta los
visited India. | look forward to meeting you. beneficios alrededor del mundo!
Brett Hack =By Morten Hunke K- vigiay
Hil My name is Brett. I'm from California in the USA. I've been in Japan for about | Lernen soll SpaB machen! Lernen sollte praktisch sein! Hier bei iCoToBa helfen
5 years now. | love stories of all kinds - novels, movies, comics, you name it! | wir euch dabei euch praktisch und mit SpaB sprachlich zu verbessern. Wir
belong to an English writers’ group in Nagoya. | also love hiking in the mountains. | suchen mit euch eine Chance im deutschsprachigen Ausland weiter zu lernen.
I've been to ltaly, Switzerland, Taiwan, and Hong Kong. Let's have a great time Bitte, sprecht mich an. Willkommen in der globalen Welt der unbegrenzten
learning together! Moglichkeiten!
Morgan Dalin 25> 2:&8% B S (Lingyi Gu) @EEY
Bonjour ! Que vous soyez débutant ou que vous souhaitiez vous perfectionner KRF, REBSN. RRELAZHMER ——ER (KZ) . REBER
en francais, j'aurai le plaisir de vous accompagner tout au long de cette année $.NE. ER. R ZTARAMBE. REBAFE—1ME TR |
universitaire. Si vous souhaitez progresser dans une ambiance chaleureuse, WiRiES, FRETRBIEROHLILMRAEAN. RiBAKRKiCoToBa
n’hésitez pas & venir & ma rencontre. A bientot ! RE. REBSENARAANE RAET—BEFHNE,
Morio Ohyama BHZPRN1IH— Kimie Terazawa E¥%BPRNAY—
Studying at an American high school in 1967-68 opened up my eyes to the world. Welcome to iCoToBal Enjoy collaborative learning with us and appreciate
In my last year at Kendai, | traveled across Siberia and around Western Europe diversity in iCoToBa. Learning other languages enables you to widen your mind
for 4 months, and studied for another year in Granada, Spain. | have been and deepen your thoughts. Join us to improve your language skills and discover
enjoying a unique and fulfiling life since then. I'm very happy to have the chance something in yourself in this multi-lingual environment. I'll see you here in
to work with those of you who are interested in exciting new experiences. iCoToBa.
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ETEEERNT/ — N ERS
RBEDBEEBOTBRTEDLIILBDD. 8BS
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WReport Writing
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W Petite conversation en frangais
BaoEFrybh ISURE
RATAIDFEEBATISVRBTE& DL
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KSYOY I5VRE
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FCOPOTRREVVAL D) BETBSEEDTE
DULHH. BHIMELN.

W@Horverstandnisibung
BREBICELNTRIVEEFUVITR)
BABTHEESIEOBYDNIE. R VETEA
557
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OB|ERICD7RIS DR, BERE
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EROSEMESEBHSRS
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RO A B
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R VIE8 () BS
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IREHBRIR
BFLBINCOEBTURICEDBFOENE. FvY
IRTHTSyvaryT,

l"Subkulturen” in Japan und Deutschland
BRYTHILSE

YINLFr— RO RAYEBRDIA—IIC
DNTFAR—RL&ES,

WSurvivaltipps fir das Leben in Deutschland
BEEFY/ A/
BRFOICARIDHSDIBHBRRE, Y=L~

B THHELELD.

VIVDSRER!

IVTHREDNSDAY L —T (Rr1ViEip.06EFIy o))

—RICRT VEERLBBISRBLELLS | R VEFUSHT —ZARUPPR
A RICBE LIV SEEICOTOBAT H— R L& T, LD THIERNICETS
FEE 0 SR DTRIRICE'S T 0~/ VRIS, (IS EE L& S |
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L BE - RUALPES!

BERTHSLH/EIC!
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WTaller de espafol

RHLORRT VB

TFENSAFERTANA VBZBBLTND
BENNO LK ICEOT RICHY. BEL RBRE
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AR VETLEY T -3V
CNHSIEBRDIEETEBHNT LEZHIETD
B L. BIREIL, B85 DBM. BERR. RKICOVT
R VBTIVEYTELSD TV —.

MLectura y escritura

AR VETHHEBE

FH BEOTVBRADAEIETN. TH,
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WComprension intercultural

EXER

BEIDHIC. FIEBRELBTH. AR VBT
DIALICDVNTHI. BRELS.

: @Vocabulario
[ 2ARTVEER

TBENRYBLL ERSICTERVNIBUBRVES
BOLEPHEDS.

BWEspanol general
2ARA VEBATORL—ZVT

| ARAVBBDIES D DD EICHKANR

AUBIMNSCE ES5TE CNHKRE.
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iCoToBaTR. BREALTFRA(F—rBEL.6LLONNBELEELLE
BMAKLNYITyTUET! #FLORFSTa—JLiE, iCoToBaDWebH 1hE/id
iCoToBaif iR CHERBL TS,

SRR
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HEBEDOFBICDVNTOND VLY VI ZEBEUTVEY. BFFDERBE L TDH
EEFBPBFEOINDEFBND 77 0—7 v I TOEFL-TOEIC- IELTSDRE
BRREE SNDBEOFBICETDC LS, CARERBIBROR T ITET. MR
RO DNROVEEBFHEEZNRY LA RBBETT R/ A ALET. [BICEZED

BERHBREOLONMVYR-FULET.

BRICHIBIEE Y- N ETOTLF Y. LES. EFBEBRICHBL.BR-X
FHIC 1 FOBYERRLE LT, BB TICOTOBaMEMSBABRDT
JA2BBHSNET. BEADIUTYF - Y3V oRBINET L. BEDR

BEEBIR/AT-
Kimie Terazawa
TS,
BEFRNAF-—LVDEE
BEFR/Y—

Morio Ohyama

ManabaZFIALTHR—hZZFSNEITOT. LU TEIBRICRUT-oTS
12E0\. Bon Voyage!

o

BB
Fern Edebohls

BEENZZICDIFDICEF?

What do you need to become proficient in a foreign language?
@ Resources & opportunities. @ The desire to use them.

iCoToBa will take care of @, @ is up to you! If you really want to
communicate, don't be afraid of mistakes, and do keep on trying.
| guarantee that you will succeed!

HEEN EFICRBIDICMHERT EIE. OFBYY —REBEOTNSZRELL
ERSTE.ICoToBaTROZRBLU TN E T, @RBBIIRE! ABICI=2=
T—=I3VUIEVERDIS MBVESBENT S5 UEITELL S 25T NIE
EoESFINERBLET

TS5 VRBEEY
Morgan Dalin

Prenez du plaisir & communiquer et exprimez-vous spontanément sans
avoir peur de vous tromper ! Sur le campus, vous aurez bien des
occasions de nouer des contacts et de communiquer dans une
ambiance chaleureuse. Vous verrez vite qu'apprendre une langue, ce
n’est pas aussi difficile qu’on peut I'imaginer.

HEBEEFNE BYDERDKRE LAV &Y, BRRICEVBNSBBDADNT,
TERIFBEBHIRURZOTVEY. SBEBFIDICIL KT HNDBEEBLICLE
WSRWIRBERBHIIDZENAN TS, EUT BolcCEERIHUNLSTIC
BoTHFELL S IEBERU<FEU. HRIDERELIF TS,

o

iCoToBaz |
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¥ S 6 Let's Meet at iCoToBa s
P 7 Welcome to iCoToBa (aikotoba)! iCoToBa, opened in April 2013, is an area which
assists students in learning of foreign languages.
-
/ Teachers who are native speakers of English, French, Spanish, German or Chinese,
and language learning advisors and study abroad advisers support students in their
effort to learn a foreign language.
\
CONTENTS Where Does the Name iCoToBa Come From?
Let's Meet at iCoToBa 02 iCoToBa was named with the following wish and hope in mind.
iCoToBa Layout 03
v | Stands for the "Ai" in Aichi Prefectural University,
Message from iCoToBa Staff 05 the "I" meaning yourself and the "i" for independent.
Things You Can Do at iCoToBa 07 C 0 Communication, cooperation and community
iCoToBa Program Introduction 08 \ \
Counseling & Advising 18 —— ',‘ To Together, to (toward your goals) and together with your friends
\
e-Learning Program 17 | B a8 'Ba"in basho or "place" and a place for people to gather
Taking Full Advantage of iCoToBa 19 |
iCoToBa Events 21 | Use iCoToBa as a place to learn with others, grow closer to them and in turn connect with
the world!
About manaba 22 ——
Ad for Util CoToB 23 iCoToBa is not only a place to learn a language in a classroom setting, but a place where
vice for Utllizing iCoToBa you can take part in a number of foreign culture events, such as enjoying lunch time in a
iCoToBa Q&A 24 foreign language or viewing a foreign movie.
iCoToBa Basic Rules 25 We are looking forward to meeting everyone at iCoToBal
03 04
* ®
: Ba L 1 -
g a Layou g
o o

Foreign language teachers, a study abroad
advisor and a language learning advisor are
here to fully support your language studies!

Advising Corner

How about watching foreign TV shows
and movies on DVD with your friends?

Visual-Study Space

iCoToBa has many classes tailored to \
your specific level or goal. Try them out
sometime.

Foreign Language Lessons A

e-Learning is also available at iCoToBa.
Take advantage of the time between
classes to catch up!

e-Learning System
'
\

'
'

Events [ | ! \ ‘ ! ‘
' \ B

Many events are held | H

such as foreign movie ' //7\7,7\(\/\?\

sessions and chances D j j [ D D ! \‘/}) Kg ;‘/

to mingle with foreign 5N ) ‘ Iy/\ ;

exchange students to Y N N s : |

learn more about the N — N4 WA ’LunCh Time /

cultures and customs (\x/fj N Activity Space | < ;Coffee Hour

of various countries! U; ‘\ﬁ\ - \_2 \/ ) g /Have fun eating lunch

Be sure to check the s LT ~ > = -— / with native foreign

W, Y (

" ( )
event calendar! ~o) Ll
&) lO]

A

, \
:l ‘\
Magazine Browsing Corner Jlll Language Learning Reference Materials Comer

Obtain information on traveling
abroad and the latest trends in
various countries in many
languages!

Take advantage of the various reference
materials for TOEIC and other language
tests and dictionaries in many languages.

,/ language teachers or a
nice chat over coffee
every week!

Be sure to check the iCoToBa
website for event information and
foreign language learning resources. ™
There is also a blog for you to read. ]

Activity
Space

Self Study
Space

i Lounge
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sage trom iCoToBa Statt
The English translation of their messages is located in the program introduction
f

for each language (pages 9 - 14)!

|
Fern Edebohls English Language Teacher |
Hi, 'm Fern. | am from Australia. My hobby is playing the flute, and | am currently a |
member of Nagoya Directors’ Band. | love cooking and reading, and spend far
too much money on cookbooks and novels! | also enjoy travelling, and recently

visited India. | look forward to meeting you.

Brett Hack English Language Teacher

Hi! My name is Brett. I'm from California in the USA. I've been in Japan for about
5 years now. | love stories of all kinds - novels, movies, comics, you name it! |
belong to an English writers’ group in Nagoya. | also love hiking in the mountains. |
I've been to Italy, Switzerland, Taiwan, and Hong Kong. Let’s have a great time |
learning together!

Morgan Dalin French Language Teacher |
Bonjour ! Que vous soyez débutant ou que vous souhaitiez vous perfectionner

en frangalis, J'aurai le plaisir de vous accompagner tout au long de cette année
universitaire. Si vous souhaitez progresser dans une ambiance chaleureuse,
n’hésitez pas & venir & ma rencontre. A bientot !

Morio Ohyama Study Abroad Adviser

Studying at an American high school in 1967-68 opened up my eyes to the world. |
In my last year at Kendali, | traveled across Siberia and around Western Europe

for 4 months, and studied for another year in Granada, Spain. | have been
enjoying a unique and fulfilling life since then. I'm very happy to have the chance

to work with those of you who are interested in exciting new experiences.

icoToBa%k | &

Sergio Neri Spanish Language Teacher

El espaiol es la lengua oficial de 21 paises en América, Europa v Africa. También
es ampliamente hablado muchos otros paises, incluyendo USA donde hay casi
40 millones de hispanohablantes. Es uno de los 6 idiomas oficiales de las
Naciones Unidas. En todo el mundo hay cerca de 500 millones de hablantes, por
lo tanto es la lengua mas hablada en el hemisferio occidental y una de las que
tiene mas estudiantes en el mundo. .

¢Quieres ser uno de estos estudiantes? jUnete a nosotros v disfruta los
beneficios alrededor del mundo!

Morten Hunke German Language Teacher

Lernen soll SpaB machen! Lernen sollte praktisch sein! Hier bei iCoToBa helfen
wir euch dabei euch praktisch und mit SpaB sprachlich zu verbessern. Wir
suchen mit euch eine Chance im deutschsprachigen Ausland weiter zu lernen.
Bitte, sprecht mich an. Willkommen in der globalen Welt der unbegrenzten
Méglichkeiten!

B S (Lingyi Gu) Chinese Language Teacher |

J—L
ARF. REBMSH. RRALAZHEMER——FER (KR) . BEFENR
ML ER.RE. THAKMEE. REBEFHF—IMNE TR
Wh’i\l'% EHRETHRBIEARMFHELMAMRNEARE. RLAKRKiCoToBa |

' HBE. RBREBEINARAABE, AEEL-BEFMHE.

Kimie Terazawa Language Learning Advisor

Welcome to iCoToBa! Enjoy collaborative learning with us and appreciate
diversity in iCoToBa. Learning other languages enables you to widen your mind
and deepen your thoughts. Join us to improve your language skills and discover
something in yourself in this multi-lingual environment. I'll see you here in
iCoToBa.

icoToBak |Q

.vgs You Can Do at iCoToBa

Talking and exchanging experiences with foreign
language teachers from other countries and exchange
students is a good opportunity to see how people from
a different culture view the world in ways that are

iCoToBa is a

place (Ba) different from your own.
: . Being able to think about things from a different
. fol’ mu Iti,CulturaI, perspective is a vital skill for those of you who want to
. ) live and work in a global world.
experiences. iCoToBa is the perfect place (Ba) to experience

multiculturalism and will do a great deal to broaden your
horizon of other cultures.

The road to improving your proficiency in a foreign
language involves clarifying your learning goals,
knowing the resources necessary and learning methods
to achieve them and to continue with your learning
while receiving appropriate advice.

The next important point is actually communicating on
'your own.

iCoToBa will support you in both of these endeavors.
Another important point for you to remember is never to
be afraid to make mistakes.

This is the most important rule at iCoToBa.

Don't be afraid
to make mistakes

English ENGLISH

WSurvival English

Survival English is learning what to say in
certain situations

Learn vital phrases necessary for living your
daily life using English.

WJ-Ambassador

Project to promote and advertise Japan in
English - Find what makes Japan attractive to you!
Communicate in English what makes Japan a
great place to people around the world. How
much do you know about the population of
Japan, its politics and sub-culture? Can you
talk about it?

BPronunciation Profiles

Practicing pronunciation

Just the mere act of pronouncing English
can be difficult, but learning a few tricks will
make your English much easier for native
speakers to understand.

EToday’s Top News

Talking about today's news

Talk about the latest new developments after
watching the TV news in English on channels
such as CNN and BBC. You are bound to
become more knowledgeable in current affairs.

BNote Taking & Academic Listening
Taking notes while listening to a class in
English

Learn to understand classes in English. It is
important to write down notes, rather than
just listening to the class.

MDebate

Debating in English

Recently, debating has become a basic skill
for English learners. Learn how to effectively
convey your own opinion. We look forward to
students who have experience debating in
your own language as well!

A Message from Fern-Sensei

Hi, I'm Fern. | am from Australia. My hobby is playing the flute, and | am
currently a member of Nagoya Directors’ Band. | love cooking and reading,

and spend far too much money on cookbooks and novels! | also enjoy
travelling, and recently visited India. | look forward to meeting you.
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iCoToBa Program Iniroduciion;:

At iCoToBa, students are able to take a wide variety
of classes in five different languages and cultures.
When you read this you may be thinking, "I will have
more classes after | get done with my regular ones?"
If this is what you are thinking, be sure to start
reading the next page!
"Oh, these classes seem quite different than normal classes."
That's right. iCoToBa has a number of classes that
are both practical and fun.
Select the best program that matches your goals,
whether you want to study abroad, speak a language
better or do something fun.

= #
ENGEISH)

p.09-10

WTOEIC Intensive
TOEIC Course

M Strategic TOEFL/Successful IELTS
i TOEFL /IELTS Course

Improve your vocabulary, shadowing and
problem analysis using a variety of
approaches to tackle the examination!

WReport Writing

Learn how to write research papers and
reports in English!

This is the most important skill for those
students considering studying abroad. Why
not take the plunge and challenge yourse\f’7

lOne mmute Speech

Practice one minute speeches!

Even if you are not the best speaker, you
should be able to do a one minute speech.
Learn to do extemporaneous speeches in
English!

This course prepares students for studying in
an undergraduate program abroad at an
English-speaking university. Achieve your
target score by sharing this phrase with the
class: Answer the question!

MThe English-Speaking World
Learn about the English-speaking world!
What does it mean that English is the
international language? How is English in
India different from other locations? Learn
about the dlﬂerent vanetles of Eng\lsh

IPrOJect Work

Perform project presentations!

Decide on a topic and then work in groups to
make the project a success. Your originality
and ability to take action may be tested!

B Group Discussion Become better at speaking in group discussions!
Learn the rules of discussions and interviews and how to effectively convey your opinion.
These skills might be helpful when taking a job interview.

A Message from Brett-Sensei

Hil My name is Brett. I'm from California in the USA. I've been in Japan for
about 5 years now. | love stories of all kinds - novels, movies, comics, you

name it! | belong to an English writers’ group in Nagoya. | also love hiking in
the mountains. I've been to Italy, Switzerland, Taiwan, and Hong Kong. Let’s
have a great time learning together!




French

B Petite conversation en frangais
Quick conversations in French

Have fun gathering around your native
French language teacher and talking a little
in French.

WEcoutez bien le frangais

French listening comprehension

Aim to improve your listening
comprehension and at least become
familiar with the French sounds!

BLa Francophonie aujourd'hui
French-speaking world

Learn about current events in the French
speaking world that continues to grow
larger.

Become an expert of Francophonie

Francais

HPrononcez bien le frangais
French pronunciation

Learning to pronounce French words
correct is vitall Completely master the
correct pronunciation of French words at

EDictez bien le frangais

Writing comprehension

Practice writing (dictée) to become
proficient at not only listening but also
writing as well!

MLe Japon aujourd'hui
Presentations on Japan

Make presentations on Japan in French.

It is sure to be helpful whep studying
abroad! 4

A Message from Morgan-Sensei (see page 5 for the French text!)

Hi, everyone! My name is Morgan Dalin. | am from Nimes in southern France, the
city where the term "denim” came from. There are many opportunities to see

French used even in Japan in stores and sweet pastry names and other products.
French is not a difficult language at all. Let's have fun studying French together!

German

MDeutsche Alltagssprache

German you can utiize in your dail life (Basic grammar)
*S0 that is how you use this grammar!” This is what
you will be saying in class as you learn how
vocabulary and grammar work so it is no longer scary.

WFokus - horen und lesen

Reading and listening comprehension connecting
10 your words

You will learn how to use the keywords you see
and hear into your own words.

Oeutsch

WHorverstandnistibung

German you can utilize in your daily life (Listening)
What do you call all of the things you have brought
around you in German?

WPraktische Schreibubungen

Leam about the diversity of expression while writing
The way you use an expression used frequently
will change depending on the person you are
talking to or the situation. Your goal is to use
German

MDeutsche Landeskunde - Ein Biick hinter die Kulissen
Learn about (surprising) current events in German
We will gather and talk about topics that you have
a hard time talking about

EMeine Heimat und ich:

Anlasse zu interkultureller Kommunikation
Know a little bit more about yourself (and your city)
Overseas you will often be asked about yourself
and where you are from.In my lesson we will role
play how to explain this to others.
Minterkulturelle Kommunikation - Arbeitsleben
Cross-cultural communication and work lfe
Living abroad gives you the opportunity to notice a
wealth of different things about others. Let's discuss
things with your classmates looking ahead to your future.

W Vorbereitungskurs fur das Zertifikat
Studying for examinations

Brush up on the vocabulary you will need to work
or study abroad overseas at the campus.

W'Subkulturen” in Japan und Deutschland
Subculture in Japan and Germany

Join in a debate about how Germany and Japan
are viewed starting with their subcultures.

WSurvivaltipps fur das Leben in Deutschland
Surviving school life

We will help you overcome all kinds of difficult
situations you will experience while studying
abroad through simulations!

A Message From Hunke-Sensei (See page 6 for the German text!)

Let's have fun practicing German together! iCoToBa supports all students who
are planning to study abroad in Austria, Switzerland and of course Germany. Feel
free to come and talk to me anytime. | am looking forward to all of my students
expanding their horizons in this global world with its endless possibilities!

Spanish

BPronunciacién y entonacion
Pronunciation and intonation

It is easy for Japanese speakers to pronounce
Spanish words! On the other hand, sounds that are
not in the Japanese language are actually difficult to
pronounce. If you get the important points of
pronunciation down you too can become an expert!

MOratoria

Presentations in Spanish

In this day you must be able to promote yourself in
your own words. Wouldn't it be cool if you could talk
about your interests, your hometown, Aichi
Prefecture or Aichi Prefectural University in Spanish?

MLectura y escritura
Reading and writing in Spanish

Espanol

WTaller de espanol

Having fun in Spanish

First to fourth year students all study Spanish
together and have fun singing, dancing, acting,
«cooking and many other things!

WVocabulario

Spanish vocabulary

Have you ever thought you lacked an ample
amount of vocabulary? If you think you know too
few words, we can help you!

MEspanol general

Practicing everything in Spanish

You just started studying Spanish. So the most
important thing is to get used to Spanish and
to use it often.

Reading and writing are the most
skills to learn. But you must master them as a
university student.

WComprensién intercultural
Intercultural Comprehension

Learn and think about Spanish culture in Spanish
before going abroad, or even if you are not
planning on going abroad.

MEspanol practico

Survival Spanish

This is Spanish that will come in handy when you
are having problems and would be better to know
before studying abroad. This is vital Spanish for
maintaining relationships and making sure you
don't lose them when speaking at a help desk at
school, a bank or with your landlord.

A Message from Sergio-Sensei (see page 6 for the Spanish text!)

Spanish is the official language of 21 countries in America, Europe and Africa. It is also
widely spoken in many other countries, including the USA where there are nearly 40 million
Spanish speakers. It's one of the 6 official languages of the United Nations. Worldwide
there are almost 500 million speakers therefore it's the most spoken language in the

Western Hemisphere and one of the languages with most students in the world!
Do you want to be one of these students? Join s and enjoy the benefits around the world!

Chinese

| Xy

Special pronunciation training

When speaking Chinese, half of them is well if
your pronunciation is good and | carefully and
thoughtfully instruct my students on the
correct pronunciation. This is the place to
overcome the difficulty of pronunciation.

WAEXIE A23E

Chinese helpful for daily life

Students work hard to be able to converse
about a wide variety of topics with native
speakers.

WE AN U

Special classes for examination practice
Passing the examination will give you an advantage
when going abroad or searching for a job. Work
toward passing the test while overcoming the
problems that are most difficult for you.

BT ERET XL

Subculture in China and Japan

Subculture is sure to be a topic you will talk
about with your Chinese friends. We will have
fun talk about the subculture that is familiar
with you.

HisZ

WAEEIE ATHE

Chinese helpful for daily life

Lear different conversational expressions that
are used in a wide variety of situations.

WEIBAEMEE

Learn about Chinese culture through common
phrases and proverbs

Expand your ability to use different expressions in
conversation using common phrases and
proverbs. You will become an advanced speaker of
Chinese if you can use them in your conversations!

BTHEBX NERE

Learn about and introduce Japan in Chinese

It is rather difficult to answer questions about
Japan when you are overseas. Students will
work on searching for information and being
able to convey it properly in Chinese.

BT @R EEFNL

Life and culture of the Chinese

Learn about the vast diversity of people living
in Chinese speaking areas, starting from the
topics such as how they think, their living
habits, things they use every day, etc.

A Message from Gu-Sensei (See page 6 for the Chinese text!)

Hi, everyone. 'm Lingyi Gu, your Chinese teacher. I'm from Xian (formerly Changan), 2
city that has close ties with Japan. | will be supporting both your Chinese language
studies, and your study-abroad preparations. As we enjoy practicing Chinese
together, we will explore many aspects of Chinese culture, from historical traditions
through to modem society. Feel free to join a class or drop by iCoToBa anytime.

o
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Ihseling & Advising

~
iCoToBa has advisors with a wealth of experience who are ready to support you
in your foreign language learning and studying abroad. For a more detailed
schedule, see the iCoToBa website or check the iCoToBa bulletin board.

omm

Language
Learning Advisor

Kimie Terazawa

Study Abroad
Advisor

Morio Ohyama

| offer advice that is specific to each student's situation.

|'am responsible for counseling students as they leam a foreign language. | am happy
to answer any questions or discuss topics ranging from foreign language learning,
preparations before studying abroad, how to continue your studies after retuming
from abroad, and TOEFL, TOEIC and IELTS examination preparations. | will offer
advice that is specific to each student's situation so that you can move forward with
your studies in the most efficient and effective way. Feel free to come by anytime.

Comment from the Study Abroad Adviser

| support all students before, during and after you study abroad.
| offer advice and answer questions to students who are studying abroad or who are
considering it. | have been involved in overseas studies for many years and | myself
studied in an American high school and a Spanish university. Students can also get
advice from foreign teachers at iCoToBa when needed. We offer orientations for
students before they study abroad and we use manaba to support students while
they are abroad. Students can go abroad without any worries. Bon Voyage!

Advices from Foreign Language eacHeFr

How do you become proficient in a foreign language?

What do you need to become proficient in a foreign language?
@ Resources & opportunities. @ The desire to use them.

English Teacher
Fern Edebonhls

iCoToBa will take care of M, @ is up to you! If you really want to
communicate, don't be afraid of mistakes, and do keep on trying
| guarantee that you will succeed!

French Teacher
Morgan Dalin

When you learn a foreign language, the horizon of the world around you
expands. There are people from all different countries at Aichi
Prefectural University and people using all different kinds of languages.
It is important to continue to have the deep desire to speak a foreign
language as you learn it. Speak your mind without being self-conscious.
Broaden your horizons by having fun learning a foreign language.

Prenez du plaisir @ communiquer et exprimez-vous spontanément sans
avoir peur de vous tromper ! Sur le campus, vous aurez bien des
occasions de nouer des contacts et de communiquer dans une
ambiance chaleureuse. Vous verrez vite qu’apprendre une langue, ce
n’est pas aussi difficile qu’on peut I'imaginer.

o

iCoToBa%k |

151




~

iCoToBa%k ‘

rning Program

The beauty of the e-Learning program is that you can learn when you want, and where
you want at the pace and level you desire. Be sure to use this great asset effectively.

Two different courses have been introduced, the Standard Course

ALC and the TOEIC® Test Practice 2000 Course. First take the "Level
NetAcademy | Diagnostic Test" in the Standard Course and learn speed reading
2 ‘ and listening in English among other comprehensive skills. Next,

try the TOEIC Course drills that will help raise your TOEIC score.

check whether your pronunciation will be understood by native speakers.
The most impressive thing is that you can study 30 different languages!

—\f Using Rosetta Stone to fully listen and repeat phrases will recreate an
| | environment similar to living abroad where you naturally learn the
| Rosetta | language without translating into your native language, or memorizing

Stone | vocabulary of grammar. Using the Speech Analysis Function you can
| \

e

Students can brush up their listening and writing skills in French
just like playing a game. Since the classes are given according to
the French Proficiency Test levels, it is possible to focus on the
level you would like to reach. This is the perfect way to study for

b
|
| French |
‘i Proficiency

|

Test the test! The French Proficiency Tests are held twice a year in the
N . spring and fall (June and November).
’f*" T 7% The Spanish e-Learning Course AVE is an abbreviation for Aula
| - Virtual de Espanol. Just as the name suggests, students can
| AVE |
i

practice their reading, listening, writing and speaking skills. The
conversations you hear in the videos may sound fast, but once you
are able to listen to them it means you have improved your skills. The
levels are based on the Common European Framework of Reference
for Languages (CEFR) and are the perfect way to prepare for DELE.
‘You can also chat with other people that are studying with AVE.

I \f Questions appear on the screen according to your current level and

| Workou | the patterns change little by little so that even beginners are able to

German | practice listening and writing in German without any problems. The

Proficiency | German Proficiency Tests are held twice a year in the spring and fall

| Test | (June and November). The test is a great opportunity for you to test
e " your German ability and the knowledge you learned while at school!

The Society for Testing Chinese Proficiency Japan has a website
where students can review past tests and answers on the Test of
Chinese Proficiency held in March, June and November each year.
The website has numerous questions and answers from
Pre-Fourth Grade to First Grade. Check what kind of tests they
are by going through each listening and writing section one by
one. Doing this will set you on the path to success!

; Chinese

! Proficiency Test
'} Past Questions
L on the Web

How to Utilize

the e-Learning Method

Ask Questions If You Are Unsure

The great part about e-Learning is that you can study at your home or outside of
school when you want and at your own pace and level. At Aichi Prefectural
University we have many materials students can use to prepare for examinations for
not only English, but Chinese, French, German and Spanish, and there are also
other materials to study many other languages. Either you want to study each day

little by little or to set a block of time to really focus on your studies, feel free to use the materials
to suit your own study style. However, be sure to ask the iCoToBa teachers if you have any
questions or concerns while you are studying because they are always there to help solve them!

®
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g Full Advantage
ot iCoToBa

@ utiize Computers and iPads

Make the Perfect Presentation

Come by and check out the iCoToBa computer area if you
have time.

There is also a place where the wireless LAN is available.

It is also possible to hold classes with presentations in
various languages. It is also convenient to look for teaching
materials in the library and at iCoToBa using the computers.

Convenient for Self-Learning and
Searching the Website

Use various e-Learning programs for self-learning,
watch a number of different foreign films with the
native subtitles on, or enter the iCoToBa website
and find secret bookmark information from overseas
sites. It is up to you to discover new bookmarks.

Take Out an iPad to Access These Services from the School!!

iCoToBa has a service to lend iPads to students. Use it to take pictures or video for
a presentation or create something while discussing it with your peers.

Sprawl Out on the Sofa While
Watching a Movie on the Big Screen

Students can watch foreign DVD or Blu-ray movies on the
big screen while relaxing in a sofa chair. Also be sure to
check out the TV programs in English, French, Spanish,
German, Chinese, Russian and other languages!

@ WVagazine, Book and DVD Rental Service

Magazines You Know in a Variety of Languages

ELLE, Cosmopolitan and many other magazines you know
are available in different languages. There are also
guidebooks on Japan written in different languages which
are convenient for introducing Japan at your overseas study.
location. Also be sure to use the iPad and notebook
computer rental service.

icoToBak |

N
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oBa Events

iCoToBa has many different events planned other than your usual foreign
language classes.
Check the event calendar and join the events you like.

Gatherings with | Sessions to Talk | iCoToBa
Exchange Students | with Students | Supporters Club
Would you lie to telk | Returning from Abroad | (ISC)
with foreign exchange |

students studying at
Aichi Prefectural
University or those living
in the area? This is truly a
global campus!

talk with senior students who that plans and runs
studied overseas. You can iCoToBa events. This
get the latest information | group is here to make
about a place that even the \ iCoToBa fun and lively

|

|

|

There are opportunities to \\ ISC is a group of students

teachers don't know about!? place!

Cultural Lectures Movie Viewing

Events which exceed the “ Club
boundaries of the university
are planned such as parties
to experience food from
overseas, mini concerts and
workshops for students to
-] experience foreign culture.
Let the iCoToBa staff know
if you have any requests!

| watch movies and
| overseas drama
‘ recommended by
| teachers from that
| location and talk about
\ your impressions!

|
|

L

ut manaba

iCoToBa assists everyone's learning using the manaba
internet portfolio system.

Consult with Teachers or Classmates

What You
Can Do

with manaba
Projects with Students Studying Abroad
What is a portfolio?

A portfolio is a list of your
records of learning. Keeping
the record of what you have
learned makes it possible to
look back at your own growth

Create Networks of People with
the Same Interests and Goals

and helps you find your next
goals. This helps students
increase their ability to study
on their own.
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S S
You can use iCoToBa for different purposes rather than just attending classes to . proad.”
increase your language ability. Use iCoToBa when you have some spare time, Q "I don't pian on studying a :
such as when you are waiting for a class or your part-time job to start.
Use iCoToBa as a Place for
Having Fun and Gathering Information
Take a look at foreign countries
Even though the curriculum for new students in the School of Foreign Studies i
is tight, it is important to learn about the countries and the languages you are \ "It will be troublesome to study a language,
studying. At iCoToBa we have a large number of cultural magazines, travel ‘| put | want te do something fun.”
guides and DVDs in multiple languages including the language you are
majoring in and provide information that you find it interesting. Please come
over to the this exciting place (Ba) to hang out, iCoToBa. ~
Cross-Cultural Experience
Develop your ability to express yourself h
In the iCoToBa language programs we have events planned where students can make -
and eat food from different countries, sing songs and experience different cultures "l dori't know how to prepare for TQEIC
while being at Aichi Prefectural University. Today you must not only obtain knowledge, Q -
or other lan "
but also be able to promote yourself. iCoToBa has many programs to improve your guage proflaency tests.
vocabulary and ability to express yourself so that you can express and promote
yourself in the language you are learning regarding Japanese culture and society. This A
knowledge is helpful in explaining where you came from when you are overseas, or
when you give a presentation at a job interview.
25 26
% . 3
@ Slai @
: Ba Basic Rules Bulaing E 2nd Fioor :
Q 2

Yy

4 1. Please present your student ID card at the
" reception:counter when Using iCoToBa.

L 2 Bringing in food to the iLounge is fine, but please
" don't bring cup noodles or other types of soups.

3. Do not eat in any place other than iLounge.

g 4. Do not use Japanese during certain periads wher
" only ather ianguages can.be used.

How to join the iCoToBa program?

Step 1 : Consult the advisoss/teachers as to which class is right for you.
Step 2 : Check the website or bulletin board ta seg whether the class is available.
Step 3 : Register classes you would like to participate in at iCoTaBz.

Note: Registration s not reauired for some classes. Please see the ICoToBa website or bulletin board for further information.

Rules for Borrowing Items

iCoToBa lends out iPads, computers, DVDs and other items.Check in at the reception with
your student ID card.Please return the item before iCoToBa closes that day.

Bullding £
2nd Floor

uilding €
1st Floor

Opening Hour
Wen - Fri. 8:50AM - 7:30PM

Closed Sat, Sun and Holidays

Note: See the iCoToBa website or bulletin
board for hours during long holiday breaks.
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